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[cz] Sada externiho pripojeni TUV/zalozni zdroj (D8738104964)

[cz] Sada externiho pFipojeni TUV/zalozni zdroj
(D8738104964)

Navod k montazi a obsluze

1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostni pokyny

Tento navod k instalaci je uréen predevsim
odbornikdm pracujicim v oblasti vodovodnich
instalaci, tepelné techniky a elektrotechniky. Pokyny v
navodu museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
mUze zpUsobit materialni Skody a poskodit zdravi
osob, popf. i ohrozit zivot.

]

Veskeré doplikové vybaveni smi instalovat a uvadét
do provozu pouze osoba povérena a registrovana
odborna firma.

» Navody k instalaci si prectéte pred instalaci.

» Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni pfedpisy, technicka
pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

» Prirozbaleni prislusenstvi zkontrolujte Uplnost a
kompletnost dodavky. Montujte jen bezvadné dily.

» Vysvétlete zakaznikovi princip Cinnosti zafizeni a
jeho obsluhu a upozornéte jej, ze sam nesmi na
zafizeni provadét Zadné upravy ani opravy.

) BOSCH

/\ Nebezpedi ohroZeni Zivota zasazenim

elektrickym proudem!

» Elektrické pfipojeni a pfipojeni na elektrickou sit
smi provadét pouze kvalifikovany pracovnik po
uskute¢néni vSech zkousek a revizi. Dodrzujte
pripojovaci schéma.

» Zafizeni pred veskerymi pracemi kompletné
odpojte od napajeni el.napétim (napf'. ochrannym
jisticem/pojistkou).

» Chybnym zapojenim pfisluSenstvi mohou vzniknout
Skody, za které vyrobce neodpovida.

2 Moznosti pouziti

Sada externiho pripojeni je uréena pro:
propojeni kotle Tronic Heat 3000/3500 s externim zasobnikem TUV
pouziti kotle Tronic Heat 3000/3500 jako zalozniho zdroje ZZ

Sada obsahuje:

« trocestny ventil (DN25 vnéjsi zavit)

+ servopohon 230 Vac Honeywell

« externi senzor NTC 10kOhm/25°C - 3977

3 Instalace

» Kotel odpojte od elektrického napajeni jisticem pred kotlem a
demontujte oplasténi (dva Srouby dole a jeden a pruzina nahore).

» 7 otopného systému vypustte vodu (pokud se to neprovedlo pfi
instalaci kotle).

» Do pozadovaného mista hydraulického okruhu nainstalujte
trojcestny ventil.

» Kabel servopohonu vyvedte do kotle pres kabelovou vyvodku kotle.
V pfipadé nutnosti prodlouzeni délky kabelu pouzijte
elektroinstalacni krabici potfebného kryti a kabel s vodici priifezu
min.0,5 + max.1,5mm?

» Kabel servopohonu pfipojte do elektroniky kotle dle schéma zapojeni
(—>obr. 1). Zbyvajici vodice zaizolujte (jedna se o vnitfni kontakt
servopohonu).

» Senzorteploty vyvedte z mérenych prostor (zasobnik TUV nebo kotel
na tuha paliva) do elektrokotle pres kabelovou vyvodku kotle (nebo
pres zed).V pripadé nutnosti prodlouzeni délky vodice pouzijte
elektroinstalacni krabici potfebného kryti, vodic¢ prifezu min.0,5 +
max.0,75mm2.

» Senzor zapojte do svorek B9-B10 elektroniky, dle schéma zapojeni
(—>obr. 1). Nasvorkach a vyvodech senzoru neni nutné dodrzovat
polaritu.

» Po zapojeni ventilu, vodict senzoru a servopohonu napustte otopny
systém, natlakujte ho dle manualu k instalaci a na kotel nasadte
oplasténi. Kotel znova zapnéte.

» Vservisnim menu elektroniky nastavte parametr SEQ9 pro
pozadovanou funkci externiho senzoru (SE09=1 = priprava TUV /
SEQ09=2 = zalozni zdroj). Pri instalaci je mozné parametrem SE38
odzkouset polohy trojcestného ventilu (SE38=1 = ventil zméni svou
polohu na cca. 10sec = ohf'ev TUV/ZZ hlavni zdroj tepla).

10 Tronic Heat - D8738104964 - 6720868821 (2020/09)



©) BOSCH

Obr. 1 Pripojeni trojcestného ventilu pro funkci oviddani TUV nebo
zdlozniho zdroje 27

[1]  Termostat TUV/zalozni zdroj
[2] Senzor TUV/zalozni zdroj

M1  Ventil M1 fizeny zapinacim kontaktem- ventil Honeywell VC4613

o7 |

0010013582:001

Obr. 2 Pripojeni vodicii servopohonu trojcestného ventilu

[1]  modry vodic = A8 (N)
[2] cernyvodi¢ = A5 (ovladani)
[3] hnédyvodi¢ = A2 (L)
[4] ostatnivodice= nezapojeno

]

V pripadé potieby zmény priichodu trojcestného ventilu zapojte ¢erny
vodi¢ (ovladani) na svorku A4.

Obr. 3 Nastaveni priitoku topného média

[1]  Servopohon trojcestného ventilu

[2] Téleso trojcestného ventilu

[3] Smér otevreni télesa trojcestného ventilu

| VC4613- provoz UT (napéti 230 VAC na A2-L “hnédy”/A8-N
“modry”)

I VC4613- provoz TUV/zélozni zdroj(napéti 230 VAC na A2-L
“hnédy”/A8-N “modry”/A5-L “Cerny”)
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[de] Anschlusssatz Warmwasser/Ersatzquelle (D8738104964)

[de] Anschlusssatz Warmwasser/Ersatzquelle
(D8738104964)

Montage- und Bedienungsanleitung

1 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Aligemeine Sicherheitshinweise

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute
fir Gas- und Wasserinstallationen, Heizungs- und
Elektrotechnik. Die Anweisungen in der Anleitung
missen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kon-
nen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur
Lebensgefahr entstehen.

]

Samtliche Zusatzausstattungen dirfen nur von einer
autorisierten Person und einer registrierten Fachfirma
installiert und in Betrieb genommen werden.

» Installationsanleitungen vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

» Ausgeflihrte Arbeiten dokumentieren.

» Beim Auspacken des Zubehors die Lieferung auf
Vollstandigkeit prifen. Nur einwandfreie Teile ein-
bauen.

» Dem Kunden Wirkungsweise und Bedienung des
Gerates erklaren und ihn darauf hinweisen, dass er
selbst keine Anderungen oder Reparaturen an dem
Gerat vornehmen darf.

) BOSCH

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

» Derelektrische Anschluss und der Anschluss andas
Stromnetz darf nur von qualifiziertem Personal
nach Durchfiihrung aller Priifungen und Revisionen
durchgefiihrt werden. Anschlussplan beachten.

» Vor allen Arbeiten Gerat vollstandig von der Span-
nungsversorgung trennen (z. B. iiber Schutzschal-
ter/Sicherung).

» Fehlerhaftes AnschlieBen des Zubehors kann zu
Schaden fiihren, fiir die der Hersteller nicht haftet.

2 BestimmungsgeméaBe Verwendung
Der Anschlusssatz ist fir die folgenden Gerate vorgesehen:
Verbinden des Heizkessels Tronic Heat 3000/3500 mit einem WW-
Speicher
+ Verwenden des Heizkessels Tronic Heat 3000/3500 als Ersatzquelle
Das Set enthdlt folgende Komponenten:
3-Wege-Ventil (DN25 AuBengewinde)
Stellglied 230 V AC Honeywell
externer Fiihler NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Trennen sie den Heizkessel von der Stromversorgung durch einen
Schutzschalter vor dem Heizkessel und demontieren sie die Abde-
ckung (zwei Schrauben unten sowie eine Schraube und eine Feder
oben).

» Wasser aus dem Heizsystem ablassen (sofern dies nicht bei der Ins-
tallation des Heizkessels erfolgt ist).

» Ander gewiinschten Stelle des Heizkreises das 3-Wege-Ventil ein-
bauen.

» Das Kabel des Stellglieds durch die Kabeltiille des Heizkessels in den
Heizkessel fiihren. Falls das Kabel verlangert werden muss, verwen-
den sie eine Elektroinstallationsdose mit der erforderlichen Schutz-
art und ein Kabel mit Leitern mit einem Querschnitt von min. 0,5 ...
max. 1,5 mm2.

» Kabeldes Stellglieds an die Elektronik des Heizkessels entsprechend
Schaltplan anschlieBen (> Abb. 1). Die verbleibenden Adern isolie-
ren (es handelt sich um interne Kontakte des Stellglieds).

» Temperaturfiihler aus der Messstelle (WW-Speicher oder Heizkessel-
fur feste Brennstoffe) durch die Kabeltiille oder durch die Riickwand
in Elektro-Heizkessel fiihren. Falls das Kabel verlangert werden muss,
verwenden sie eine Elektroinstallationsdose mit der erforderlichen
Schutzart, ein Kabel mit einem Querschnitt von min. 0,5 ... max.
0,75 mm2.

» Fiihler an den Klemmen B9-B10 der Elektronik entsprechend dem
Schaltplan anschlieBen (= Abb. 1). An den Klemmen und den Fiih-
lerkabeln muss keine Polaritat eingehalten werden.

» Nach Montage und Anschluss des Ventils, des Fiihlers sowie des
Stellglieds ist das Heizsystem zu befiillen. Druck entsprechend der
Montageanleitung herstellen und am Heizkessel die Abdeckung an-
bringen. Heizkessel wieder einschalten.

» Im Servicemenii der Elektronik den Parameter SEQ9 entsprechend
der gewiinschten Funktion des Fiihlers einstellen (SE09=1= WW-Be-
reitung, SE09=2= Ersatzquelle). Bei der Installation konnen mit Hilfe
des Parameters SE38 die FlieBrichtungen des 3-Wege-Ventils getes-
tet werden (SE38=1 = das Ventil dndert seine Position fiir ca. 10s).
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Bild1  Anschluss des 3-Wege-Ventils fiir die Funktion der Steuerung
des Warmwassers oder der Ersatzquelle

[1] Thermostat WW/Ersatzquelle
[2]  Fiihler WW/Ersatzquelle

M1  Ventil M1 geregelt von einem Einschaltkontakt - Ventil Honeywell

o7 |

0010013582-001

Bild 2 Anschluss der Adern des Stellglieds des 3-Wege-Ventils

[1] Blaue Ader = A8 (N)

[2] Schwarze Ader= A5 (Steuerung)

[3] BrauneAder=A2(L)

[4] Sonstige Adern = nicht angeschlossen

]

Falls die Flussrichtung des 3-Wege-Ventils geandert werden muss,
schwarze Ader (Steuerung) an Klemme A4 anschlieBen.

Bild 3  Einstellen des Heizmediumdurchflusses

[1]  Stellglied 3-Wege-Ventil

[2] 3-Wege-Ventil

[3] Flussrichtung des 3-Wege-Ventils

| VC4613- Heizkreisbetrieb (Spannung 230 V AC auf A2-L "braun"/
A8-N"blau")

Il VC4613- Warmwasser-/Ersatzquelle-Betrieb (Spannung 230 V
AC auf A2-L "braun"/A8-N "blau"/A5-L "schwarz")
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[hr] Komplet za prikljucak topla voda / zamjenski izvor (D8738104964)

[hr] Komplet za prikljucak topla voda / zamjenski izvor
(D8738104964)

Upute za montazu i rukovanje

1 Opce sigurnosne upute

/\ Opée sigurnosne upute

Ova uputa za instalaciju namijenjena je stru¢njacima
za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja
i elektrotehniku. Napomene u uputama moraju se
postovati. Nepostivanje moze dovesti do materijalnih
Stetai osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu u smije instalirati i stavljati u rad
samo ovlastena osoba ili registrirano strucno
poduzece.

» Procitajte upute za instalaciju prije instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih pravila i smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

» Provjerite potpunostisporuke prilikom raspakiranja
pribora. Instalirajte samo ispravne dijelove.

» Uputite korisnika u rad i rukovanje uredajeminato
da sam ne smije izvoditi nikakve izmjene ni
popravke na uredaju.

) BOSCH

/\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!

» Elektricni prikljuCak i priklju¢ak na strujnu mrezu
smiju se obavljati samo od strane kvalificiranog
osoblja te nakon svih provjerairevizija. Pridrzavajte
se spojne sheme.

» Prije svih radova uredaj odvojite u potpunosti s
opskrbe naponom (npr. putem zastitnog prekidaca
| osiguraca).

» Nepravilno prikljucivanje pribora moze prouzrociti
Stete za koje proizvodac ne odgovara.

2 Pravilna uporaba
Komplet za priklju¢ak predviden je za sliedece uredaje:
Spajanje kotla Tronic Heat 3000/3500 sa spremnikom TV
Uporaba kotla Tronic Heat 3000/3500 kao zamjenski izvor
Komplet sadrzi sljedede dijelove:
Troputni ventil (vanjski navoj DN25)
Pokreta¢ 230 V AC Honeywell
vanjski osjetnik NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacija

» Odvojite kotao s opskrbe strujom zastitnim prekida¢em ispred kotla i
skinite poklopac (dva vijka dolje i jedan vijak ili jedna opruga gore).

» Ispustite vodu iz sustava grijanja (ako to nije izvr$eno prilikom
instalacije).

» Ugradite troputni ventil na Zeljenom mjestu kruga grijanja.

» Provedite kabel pokretaca kroz kabelsku uvodnicu kotla u kotao. Ako
se kabel mora produziti, upotrijebite elektroinstalacijsku kutiju
potrebne vrste zastite i kabel s vodi¢ima presjeka min. 0,5 ... maks.
1,5 mm2.

» Prikljucite kabel pokretaca na elektroniku kotla prema shemi spajanja
(=sl. 1). Izolirajte preostale Zile (radi se o kontaktima pokretaca).

» Provedite temperaturni osjetnik iz mjernog mjesta (spremnik TV ili
kotao za kruta goriva) kroz kabelsku uvodnicu ili straznju stranicu u
elektritnom kotlu. Ako se kabel mora produziti, upotrijebite
elektroinstalacijsku kutiju potrebne vrste zastite i kabel presjeka min.
0,5 ... maks. 0,75 mmZ.

» Prikljucite osjetnik na stezaljke B9-B10 elektronike prema shemi
spajanja (= sl. 1). Na stezaljkama i kabelima osjetnika ne mora se
postivati polaritet.

» Nakon montaze i prikljucka ventila, osjetnika i pokretaca potrebno je
napuniti sustav grijanja. Uspostavit tlak prema uputama za instalaciju
i postavite poklopac na kotao. Ponovno ukljucite kotao.

» U servisnom izborniku elektronike podesite parametar SEQ9 prema
Zeljenoj funkciji osjetnika (SE09=1= priprema TV, SE09=2=
zamjenski izvor). Prilikom instalacije moguce je s pomoc¢u parametra
SE38 provijeriti smjer strujanja troputnog ventila (SE38=1 = ventil
mijenja svoj polozaj zaoko 10's).
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Sl.1 Prikljucak troputnog ventila za funkciju upravljanja tople vode ili
zamjenskog izvora

[1]  Termostat TV /zamjenski izvor

[2] Osjetnik TV / zamjenski izvor

M1  Ventil M1 kojim upravlja uklopni kontakt - ventil Honeywell
VC4613

SI.2 Prikljucak Zila pokretaCa troputnog ventila

[1] Plavazila=A8(N)

[2] CrnaZila = A5 (upravljanje)

[3] Smedazila=A2 (L)

[4] OstaleZle = nije prikljuceno

]

Ako je potrebno promijeniti smjer strujanja troputnog ventila, prikljucite
crnu Zilu (upravljanje) na stezaljku A4.

SI.3

[1]
(2]
(3]
|

Podesavanje protoka medija za grijanje

Pokretac troputnog ventila
Troputni ventil
Smijer strujanja troputnog ventila

VC4613- pogon kruga grijanja (napon 230 VAC na A2-L "smede"/
A8-N "plavo")

VC4613-pogon TV / zamjenskog izvora (napon 230 VACnaA2-L
"smede"/A8-N "plavo"/A5-L "crno")
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[ru] KomnnekT ins nogknioueHus cucTeMbl ropsuero BofoCHabxeHHs/pe3epBHOro UCTouHKKa Tenna (D8738104964) @ BOSCH

[ru] Komnnekr ana nogknioueHns cHcTeMbl ropavero
BOAOCHabXxeHna/pe3epBHOro HCTOUHMKA Tenna
(D8738104964)

MHCTPYKI.IHH M0 MOHTAXy U 3KCnnyaTaluu

1 0O6LuMe yKa3aHUA N0 TeXHHKe be3onacHoCTH

/\ 06wme npaBuna TexHukn 6esonacHocTH

3Ta MHCTPYKLMA NPefHa3HaueHa 1A cneLuanmcToB
N0 MOHTaXY ra30BOro, BOAONPOBOAHOIO,
OTOMUTENbHOr0 060PYA0BAHMA U ANEKTPOTEXHUKH.
BbinonHanTe yka3aHua, cogepxatiMeca B 3TON
WHCTPYKUMKM. HecobntopgeHne MHCTPYKLUM MOXET
NPMBECTH K NOBPEXAEHMI0 000pyn0BaH1A U TPaBMaM
NOAEN BNNOTb [10 YTPO3bl UX KU3HM.

i

Bcto ONONHUTENBHYIO OCHACTKY pa3peLlaeTcs
MOHTUPOBATb W NYCKaTb B 3KCMNyaTaLMIo TONbKO
aTTEeCTOBAHHbIM CNeLManMcTam U
3aperncTpUpOBaHHbBIM CNELMANU3UPOBAHHBIM
npeanpUaTUAM.

» [lepen BbINONHEHWEM paboT NpounTanTe
WHCTPYKLMK MO MOHTAXY.

» Cobniopante npeaynpexaeHus 1 BbINONHANTE
yKa3aHus no besonacHocTy.

» CobnioaanTe HaLUMOHANbHBIE U PETMOHANbHBIE
npeanucaHua, TEXHUUECKWe HOPMbl U NpaBuna.

» 3aI0KYMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE PaboThI.

» [1pu pacnakoBke 0b0pya0BaHKA NPOBEPbTE
KOMMNEKTHOCTb NOCTaBKK. YCTaHaBNMBanTe TONbKO
aetanu bes gedekToB.

» ObbACHWUTE NOTPEOUTENIO NPUHLMN AEUCTBUA U
NopAaoK aKkcnnyaraLuu obopynoBaHua. Ykaxure
€MY Ha TO, UTO OH He UMeeT NpaBa BHOCUTb Kakue-
NMbO 3MEHEeHUA UMK NPOU3BOUTL PEMOHT
obopynoBaHus.

/\ Yrposa ansa Xu3HH oT yaapa 3nNeKTPHUECKUM
TOKOM!

» JNeKTPUUECKUE COEMHEHNA U NOAKMIOUEHHE K
3NEKTPOCETH Pa3PELLAETCH BbIMOMHATL TONbKO
KBanuMh1LMpOBaHHOMY NepcoHany nocne
NPOBEJEHNA BCEX MPOBEPOK W UCTbITAHWH.
CobntonanTte cxeMy COeAUHEHNN.

» [lepen npoBeaeHWeM Nobbix paboT NOMHOCTbHIO
OTKNIOUNTE Noflauy HanpskeHusa (Hanpumep,
3aLLMUTHBIM aBTOMATOM/NPEAOXPAHUTENEM).

» HenpaBWnbHOE NOAKMIOUEHWE AONONHUTENBHOTO
0bopynoBaHKUA MOXET NPUBECTHU K NOBPEXAEHUAM,
OTBETCTBEHHOCTb 33 KOTOPbIE M3TOTOBUTENb HE HECET.

2 MpumeHeHUe NO Ha3HAUEHHIO

KomnnekT npefHasHaueH ana:
coeanHenna kotna Tronic Heat 3000/3500 ¢ bakom
BOAOHarpeBarenem

* nopknouenus kotna Tronic Heat 3000/3500 kak peepBHOMO
WCTOUHMKA Tenna

B komnnexT BxoaAT:
3-x0[10B0 KnanaH (HapyxHas peabba DN25)
ucnonHutenbHbi oprad 230 V AC Honeywell
otaenbHbli Jatunk NTC 10 kKOm/25°C - 3977

3 MoHTax

» OTKMIOUNUTE INEKTPONUTAHKUE KOTNA 3aLLUTHBIM BbIKMKOUATENEM U
CHUMMTE 06MULOBKY (OTBEPHUTE [IBA BUHTA BHU3Y, @ TAKXKE BUHT 1
NPYXWHY BBEPXY).

» CneiiTe BOfy U3 OTONKUTENBHOM CUCTEMBI (€CNIM 3TO He bbino caenaHo
BO BPEMSA MOHTaXa KoTna).

» YcTaHOBWTE B OTOMUTENbHbIM KOHTYP 3-XO[0BOW KnanaH.

» [IpoBeauTe NPOBOA MCMOMHUTENBHOTO OPraHa uepe3 KabenbHbii
BBOZ B KOTEN. ECNK NpOBOZ, HYXHO YA/IMHMTD, TO MCMONb3YHTE ANA
CO€e[JMHEHNA NPOBOLOB pacnanyHyto Kopobky ¢ Heobxoanmor
CTeneHbto 3aLlKTbl MU NPOBOA C XXMnamu ceueHnem 0,5 ... 1,5 Mm2.

» [logKnounTe NPOBOA UCMONHUTENBHOMO OPraHa K 3NeKTPOHHOMY
BnoKy KoTna B COOTBETCTBUM C INEKTPUUECKOM Cxemol (> puc. 1).
OCTaBLUIMECA XMNbl 3aM30NMPYHTe (Peub HAET O BHYTPEHHUX
KOHTaKTax UCMONHUTENBHOTO OPraHa).

» [lpoBenuTe NPOBOA AATUMKa TEMMEPATYPbl OT MeCTa U3MEPEHHH
(baka-BopioHarpeBarens unu TBEPAOTONIMBHOTO KOTNA) Uepes
kabenbHbli BBOA MMM Uepes 3aiHI0K CTEHKY B 3NEKTPUUECKMIA KOTEN.
Ecnun npoBog HYXXHO YANIMHUTb, TO UCMONb3Y1TE ANA COEAUHEHHA
NPOBOAOB pacnasnuHyto KOPobKy C HE0DXOAUMOW CTENEHBIO 3aLUMTHI
¥ NpoBof C xunamu ceuennem 0,5 ... 0,75 Mm2.

» [loncoeanHWTe AaTunKk K knemmam B9-B10 anektpoHHoro bnoka B
COOTBETCTBHM C 3NEKTPUUECKO cxeMort (=puc. 1). Hanposopge
[aTuMKa M KneMmax He HYXHo cobniofiaTb NONAPHOCTb.

» [locne MOHTaXa ¥ MOAKMIOUEHUA KnanaHa, faTunka 1
MCMONMHUTENbHOTO OPraHa 3anofHUTe OTOMUTENbHYHO CUCTEMY.
Co3paiTe faBneH1e B COOTBETCTBMM C UHCTPYKLIMEN MO MOHTaXY M
ycTaHOBWTE 0DNULOBKY Ha KOTEN. BkntouuTe KOTEN.

» B cepBMCHOM MeHI0 H110Ka 3NEKTPOHWKK YCTaHOBMTE NapameTp
SEQ9 cootBeTCTBEHHO TPEbyeMoi hyHKLMM faTunka (SE09=1=
npuroToBneHue ropauen Bompl, SE09=2= pe3epBHblil UCTOUHKK).
[Tpn MOHTaXe MOXHO C MoMoLLbio napameTpa SE38 nposepuTb
HanpaBneHue NoToka B 3-x00BOM KnanaHe (SE38=1 = knanaH
W3MeHAET CBOE NONOXeHWe NpUMepHO Ha 10 cekyHa).
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0010013577-001

Puc. 1 [loOkntoyeHme 3-x000B0ro KnanaHa 0n1d ynpaBieHHs ropaynm
BoJoCcHabxeH1eM U1 pe3epBHbIM HCTOYHMKOM Tefna

[1] Tepmoctat I'BC/pe3epBHOro UCTOUHUKA
[2] Darunk IBC/pe3epBHOr0 UCTOUHHMKA

M1  Knanan M1 perynupyembii 3aMblKatoLLMM KOHTAKTOM - KnanaH

Honeywell VC4613

0010013582-001

Puc. 2 lloOknroyeHue npoBoda NCOHUTEIbHOMO OpraHa 3-xo00Boro
Knanawa

[1]  Cunuasxuna = A8 (N)

[2] UYépHasa xuna = A5 (ynpaBneHue)
[3] Kopuunesasxuna = A2 (L)

[4]  Mpyrve Xunbl = He NOAKMIOUEHDI

]

Ecnu HanpaBneHWe noToka B 3-X040BOM KnanaHe JO/MKHO MEHATLCA, TO
NOAKMIOUMTE UEPHYIO UMY (ynpaBneHue) k knemme A4.

ootoorasToace

Puc. 3 [lepekntouenne HanpaBaeHHUA N0OTOKa BOObI OTOMUTE/IbHOIO
KOHTYpa

[1]  WMcnonuutenbHbIM opraH 3-X0[0BOrO KnanaHa

[2] 3-xomosoi knanaH

[3] HanpaBnexve noToka 3-x040BOr0 Knanaxa

| VC4613- otonutenbHbIi KOHTYp (Hanpskenue 230 B ~ Ha A2-L
"KopuuHeBbli"/A8-N "cHHU1IA")

I VC4613- IBC / pe3epBHbiit UCTOUHMK (HanpsxeHue 230 B ~ Ha
A2-L "kopuuHesblit"/A8-N "cuHKiA"/A5-L "uépHbii")
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[sr] Priklju¢ni komplet za toplu vodu/rezervni izvor (D8738104964)

[sr] Prikljucni komplet za toplu vodu/rezervni izvor
(D8738104964)

Uputstvo za montazu i upotrebu

1 Opsta sigurnosna uputstva

/\ Opsta sigurnosna uputstva

Ovo uputstvo zainstalaciju namenjeno je strucnjacima
za gasne i vodovodne, grejne i elektri¢ne instalacije.
Instrukcije iz uputstva moraju da se postuju. U
suprotnom moze do¢i do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu smeju da instaliraju i pustaju u
rad samo ovlasc¢ena lica ili registrovani specijalizovani
servis.

» Pre instalacije procCitati uputstva za instalaciju.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehni¢kim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

» Kod raspakivanja dodatne opreme proveritidali je
isporuka potpuna. Ugradivati samo potpuno
ispravne delove.

» Objasniti kupcu nacin funkcionisanja i rukovanje
uredajem i naglasiti da ne sme sam da vrsi nikakve
izmene ili popravke na uredaju.
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/\ Opasnost po Zivot usled strujnog udara!

» Elektricno prikljucivanje i prikljuCak na elektri¢nu
mrezu smeju da vrSe samo kvalifikovane osobe
nakon obavljanja svih ispitivanja i revizija. Voditi
racuna o Semi prikljucivanja.

» Pre svih radova uredaj potpuno iskljuciti iz struje
(npr. preko zastitnog prekidaca/osiguraca).

» Pogresno prikljucivanje dodatne opreme moze
dovesti do oStecenja za koja proizvodac nije
odgovoran.

2 Pravilna upotreba
Priklju¢ni komplet je namenjen za sledeée uredaje:
Povezivanje grejnog kotla Tronic Heat 3000/3500 sa bojlerom za
toplu vodu
+ Koriscenje grejnog kotla Tronic Heat 3000/3500 kao rezervnog kotla
Komplet sadrzi slede¢e komponente:
Trokraki ventil (DIN25 spoljni navoj)
Element za podesavanje 230 V AC Honeywell
Spoljni senzor NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacija

» Iskljucite grejni kotao sa strujnog napajanja preko zastitnog
prekidaca ispred grejnog kotla i demontirajte poklopac (dva zavrtnja
dole, kao i jedan zavrtanj i opruga gore).

» Ispustite vodu iz sistema grejanja (ako to nije izvrSeno pri instalaciji
grejnog kotla).

» Na Zeljenom mestu grejnog kruga ugradite trokraki ventil.

» Kabl elementa za podeSavanje sprovedite kroz kablovsku ¢auru
grejnog kotla u kotao za grejanje. Ako kabl mora da se produzi,
upotrebite kutiju za elektri¢ne instalacije potrebne klase zastite i kabl
sa provodnicima popre¢nog pre¢nika od min. 0,5 ... maks. 1,5 mmZ.

» Kabl elementa za podesavanije prikljucite na elektroniku grejnog kotla
u skladu sa Semom povezivanja (= sl. 1). Preostale Zice izolujte (to
su interni kontakti elementa za podesavanije).

» Senzor temperature sa mernog mesta (bojler za toplu vodu ili grejni
kotao na Cvrsto gorivo) sprovesti kroz kablovsku ¢auru ili kroz zadnji
zid elektri¢nog kotla. Ako kabl mora da se produzi, upotrebite kutiju
za elektri¢ne instalacije potrebne klase zastite i kabl popre¢nog
pre¢nika od min. 0,5 ... maks. 0,75 mmZ.

» Senzor povezite na stezaljke B9-B10 elektronike u skladu sa Semom
povezivanja (->sl. 1). Ne mora se voditi racuna o polaritetu na
stezaljkama i kablovima.

» Nakon montaze i priklju¢ivanja ventila, senzora, kao i elementa za
podeSavanje, sistem grejanja treba napuniti. Uspostaviti pritisak u
skladu sa uputstvom za instalaciju i na grejni kotao postaviti
poklopac. Ponovo ukljuciti kotao.

» U meniju za servisiranje elektronike, parametar SEQ9 podesiti u
skladu sa Zeljenom funkcijom spoljnog senzora (SE09=1= priprema
tople vode, SEQ9=2= rezervni izvor). Kod instalacije mozZete uz
pomo¢ parametra SE38 da testirate smer protoka trokrakog ventila
(SE38=1 = ventil menja polozaj za oko 10s).
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sl 1 Prikljucak trokrakog ventila za funkciju upravijanja toplom
vodom ili rezervnim izvorom

[1] Termostat za toplu vodu/rezervni izvor
[2]  Senzorzatoplu vodu/rezervniizvor

M1  Ventil M1 regulisan kontaktom za ukljucivanje - ventil Honeywell

VC4613

ﬁ?

sl.2  Prikljucivanje Zica elementa za pode$avanje trokrakog ventila
[1] Plavazica=A8(N)

[2] CrnaZica= A5 (upravljanje)

[3] Braonzica=A2(L)

[4] OstaleZice = nisu prikljucene

H

Ako smer protoka trokrakog ventila mora da se promeni, crnu Zicu
(upravljanje) prikljuciti na stezaljku A4.

sl.3  Podesavanje protoka medijuma za grejanje

[1] Element za podesavanije trokrakog ventila

[2]  Trokraki ventil

[3]  Smer protoka trokrakog ventila

| VC4613- rezim grejnog kruga (napon 230 V AC na A2-L "braon"/
A8-N"blau")

Il VC4613- rezim tople vode/rezervnog izvora (napon 230 V AC na
A2-L "braon"/A8-N "plava"/A5-L "crna")
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[bg] KomnnekT 3a npucbenrHABaHe Ha Tonna Boaa/3amecTsall u3TouHuk (D8738104964)

[bg] Komnnekr 3a npucbeauHaBaHe Ha Tonna Boaa/
3amecTBaly u3tTouHuk (D8738104964)

PbKoBOACTBO 32 MOHTaX M 06CnyXXBaHe

1 06wy ykasaHua 3a besonacHoct

/\ 06wH ykazanus 3a 6esonacHoct

HacToALL0TO PbKOBOACTBO 32 MOHTAX €
NpeAHa3HaueHo 3a CneLManucTi No ra3osu,
BOJIONPOBO/IHU W OTONUTENHU MHCTANALMK U
eNEeKTPOTEXHULM. YKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO
TpAbBa aa ce cnasear. [pu HecnasBaHe e Bb3MOXHO
N2 Bb3HUKHAT MaTePUanHu LLIETU U TENECHW NOBPEAM
WNW OPY OMACHOCT 33 XWBOTA.

]

LianoTo nonbnHuTenHo obopyasaHe Tpsabea a ce
MOHTHMPA M NyCKa B eKCMoaTtalua oT yMbIHOMOLLEHO
N1LE UMK OT PerucTpupaHa cepsraHa upma.

» [peau MOHTaXa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 3a
MOHTaX.

» CnepBaMTe yka3aHKATa 3a 6e30MacHOCT 1
npeaynpeauTENnHUTE MHCTPYKLMH.

» CnasBaunTe HaLUMOHANHMTE U PETUOHANTHUTE
npean1caHua, TeXHUYECKUTE NpaBKna 1 Hapeaobu.

» [JoKyMeHTUpaKTe M3BbPLUEHUTE AEUHOCTH.

» [1pu pa3onakoBaHe Ha JOMb/HUTENHATA
NPWUHAANEXHOCT NPOBEPETE Janu J0CTaBKaTa e
nbnHa. MoHTUpanTe camo yactv bes gedektu.

» ObAcHeTe Ha KNMEHTa HauMHa Ha paboTa U
yNpaBneHWe Ha Ypeaa 1 ro Nnpeaynpeaete, ue He
TpAbBa fja npeanpremMa HUKaKBM CaMOCTOATENHM
W3MEHEHWA ¥ PEMOHTH Ha ypefa.

) BOSCH

/\ OnacHocT 3a XXMBOTa NopajH TOKOB yaap!

» EnekTpuueckara Bpb3ka M CBbP3BaHETO KbM
eneKTpuuecKara Mpexa Tpabea ja ce U3MbiHABaT
CaMo OT KBanuu1LUMpaH NepcoHan cnep,
W3BbPLUBAHE Ha BCHUKU NPOBEPKHU U PEBU3MM.
Cnas3BalTe cxemMaTa 3a eNieKTPUUECKO CBbp3BaHe.

» [penu BCAKAKBK PaboTH U3KMIOUETE HAMbHO
ypenaa oT eNeKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe (Hanp. upes
npeanasHua NpekbcBau/npeanasutens).

» HenpaBWNHOTO CBbP3BaHe Ha AOMbIHUTENHATA
NPUHAANEXHOCT MOXE J1a I0BE/E [0 LETH, 33
KOMTO NPOU3BOANTENAT HE NOEMA OTFOBOPHOCT.

2 W3non3BaHe no npegHa3HaueHue

KOMMNeKTbT 3a NpUCcbeanHABaHE e NPeaBUaEH 3a CNefHUTe Ypeau:

+ CBbp3BaHe Ha oTonnuTenHus Koten Tronic Heat 3000/3500 ¢
boiinep 3a Tonna Boaa
W3nonsBaHe Ha otonnutenHua koren Tronic Heat 3000/3500 karo
3aMecTBalL| MU3TOUHHUK

KOMMNeKTbT ChAbpKa CNeAHUTE KOMMOHEHTH:

+ TpunbTeH BeHTUN(DN25 BbHILHA pe3ba)

+  UanbnuutenHo 3seHo 230 V AC Honeywell

»  BobHweH gatunk NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 MoHnTtax

» PaseqnuHeTe OTONNMTENHUA KOTEN OT eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe ¢
NoMoLLTa Ha Npefna3eH NPeKbCBay NpeLu OTONAMTENHUA KOTeN 1
JIEMOHTMPaNTe Kanaka (ABa BUHTA OTAONY, KAKTO U €IUH BUHT U efHa
NPY>XWHa oTrope).

» M3ToueTe Boaata OT OTONNUTENHATA CUCTEMA (aKO TOBa He e
HanpaBeHO NP1 MOHTaXa Ha OTONIUTENHUA KOTeN).

» MoHTUpanTe TPUMLTHUA BEHTW/ HA XKENAHOTO MACTO Ha
OTOMNUTENHUA KOTEN.

» [lpekapa¥iTe kabena Ha M3MbIHMTENHOTO 3BEHO B OTOMUTENHUA
KoTen npe3 kabenHus BXo Ha OTONIMTENHHMA KoTen. AKO Kabenbt
TpsAbBa aa bbae yobmKeH, U3MoN3BanTe eNnekTPUUECKU KOHTAKT C
HY’KHaTa CTeNeH Ha 3alLiTa U kKaben ¢ NPOBOHULM CbC CEUEHWE MUH.
0,5 ... makc. 1,5 mmZ.

» CBbpKeTe kabena Ha U3MbIHUTENHOTO 3BEHO KbM eN1EKTPOHMKATA Ha
OTONNMTENHUS KOTEN B CbOTBETCTBUE C ENIEKTPUUECKATA CXEMA
(=>dur. 1). U3onupaiite ocTaHanWTe NPOBOAHULM (CTaBa AyMa 3a
BbTPELUHWTE KOHTAKTH Ha U3MbAHUTENHOTO 3BEHO).

» [lpekapa¥iTe TeMnepaTypH1s JaTumuK OT TOuKaTa Ha U3MepBaHe
(bovnep 3a Tonna Boaa UK OTONIUTENEH KOTEN Ha TBbPAO FOPUBO)
npes kabenHusa BXoa UNK NpPe3 3afHaTa CTeHa B €NEKTPUUECKHA
oTonnuTeneH Koten. Ako kabenbT TpabBa aa bbae yabmKeH,
“3non3BanTe eNeKTPUUECKH KOHTAKT C HYXKHaTa CTENEH Ha 3alluTa U
kaben cbe ceuene MuH. 0,5 ... Makc. 0,75 mm2.

» CBbpxeTe AaTunka kbM Knemu B9 — B10 Ha enekTpoH1KaTa B
CbOTBETCTBHE C eNeKTpUUeckara cxema (= ur.. 1). Knemute u
KabenuTe Ha jaTumKka He MU3UCKBAT CMasBaHEeTo Ha NONAPHOCT.

» Cnefd MOHTaXa M CBbP3BaHETO Ha BEHTHMNA, Ha laTuMKa U Ha
WU3MbIHUTENHOTO 3BeHO TPABBA Aa HaMb/HWTE OTON/UTENHATA
cuctema. [oBuLLETE HANATAHETO B CbOTBETCTBHE C M3UCKBAHMATA HA
PbKOBO/ICTBOTO 32 MOHTaX M MOCTABETE Kanaka Ha OTOMNMUTENHUA
koTen. OTHOBO BKNIOUETE OTOMNUTENHUA KOTEN.
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» B cepBHU3HOTO MeHIO Ha ENeKTPOHKMKaTa HacTPOMTe NnapameTbp SEQ9
B CbOTBETCTBHE C XKenaHaTta (pyHKLMA Ha AaTunka (SE09=1=
NPOU3BO/CTBO Ha TonNa Boaa, SE09=2= 3amecTBall U3TOUHKK). pu
MHCTanaumMATa ¢ noMoLLTa Ha napameTbp SE38 e Bb3MOXHO fla ce
NPOBEPAT NOCOKUTE Ha NPOTUUAHE Ha TPUMbTHUA BeHTUN (SE38=1 =
BEHTUNLT NPOMEHA NONOXEHWETO ¢ 3a 0kono 10's).

0010013577-001

Our. 1 pucbednHaBaHe Ha TOMITLTHUA BEHTHI 3@ ypaB/ieHneTo Ha
ToM/1aTa BOOA M/ Ha 3aMeCTBaLYMA M3TOYHHK

[1] Tepmocrtat3a Tonna Bofa/3amMecTBalll U3TOUHUK
[2] [atuwk 3a Tonna Boaa/3amecTBaLl, U3TOUHUK

M1  BeHtun M1, ynpaBnsaBaH OT BKMOUBALL KOHTAKT — BEHTHUN

Honeywell VC4613

0010013582-001

Our. 2 [pucbeduHaBaHe Ha IPOBOOHHULHUTE Ha U3MTbIHHTE/THOTO
3BEHO Ha TPUIMbTHHA BEHTU/T

[1] CwunnpoBogHuk = A8 (N)

[2] UYepeH npoBogHuk = A5 (ynpasnenue)

[3] Kadae npoBogHuk = A2 (L)

[4] [Mpyrv npoBOAHULM = He Ce NpUChenUHABAT

]

Ako ce Hanara npomsAHa Ha NOCOKaTa Ha NPOTHYAHE Ha TPUITBTHHA
BEHTU, CBbKeTe UePHUA NPOBOAHHK (YNpaBNeHUeTo) KbM knema A4.
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®ur. 3 HactposiBaHe Ha debuta Ha TONIOHOCHTENA

[1]  W3mbnHWTENHO 3BEHO Ha TPUMBTHUA BEHTHN
[2] TpunbTeH BeHTUN
[3] Mocoka Ha NpoTHUaHe Ha TPUMLTHUA BEHTUN

I VC4613- pexum Ha oTonnuTeneH kpbr (Hanpexenue 230V AC
Ha A2-L "kacbsB"/A8-N "cun")

Il VC4613- pexum Tonna Bofa/3amMecTBall U3TOUHUK
(Hanpexenune 230V AC Ha A2-L "kacss"/A8-N "cun"/A5-L
"yepeHn")




[uk] KomnnekT gns nigknioueHHs rapaJoi Boau/aonatkoBoro mkepena tenna (8738104964)

[uk] KomnnekT ansa nigknioueHHs rapavoi sogu/
[opatkoBoro mxkepena tenna (8738104964)

IHCTPYKLiA 3 MOHTaXYy Ta eKcnnyaTauii

1 3aranbHi BKa3iBKM LW030 TEXHiKK Oe3neku

/\ 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHikn be3neku

Lla IHCTPYKLLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHA NpU3HaueHa AnA gaxisLis, AKi
3aMMaloTbCA BCTAHOB/IEHHAM ra30BWX NPUNagis,
CHUCTEeM BOAOMPOBOAY, TEMNO- K €NEKTPOTEXHIKK.
Ob0oB’A3KOBO OTPUMYHMTECH BKa3iBOK, HaBEEHUX B
IHCTPYKLUil. HeAOTPMMAHHA LMX NPUMKCIB MOXeE
NPW3BECTH 10 NOLIKOMKEHHA MahHa Ta TINECHUX
YLIKOMXEHb, AKi CTAHOBNATb HEDE3NeKy ANA XUTTA.

]

MoHTaX | BBeleHHS B eKCnnyaralito 40AaTKOBOro
0bnafiHaHHA 103BONAETbCA 3AiMCHIOBATH TiNbKK
BMOBHOBAXXEHWM 0C0baMm i thaxiBLAM 3apEECTPOBAHOI
cneLianizoBaHoi KOMMaHii.

» [Tepen MOHTaXXEM YBaXKHO NPOUMUTANUTE IHCTPYKLIIO
3 MOHTaXy Ta TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHS.

» HeobxigHO AOTPMMYBATUCA BKA3iBOK LLIOA0 TEXHIKK
besneku Ta nonepemxeHb.

» TakoX cnig AOTPUMYBATUCA MiXKHAPOHUX I
perioHanbHWUX NPUMKUCIB, TEXHIYHUX HOPM i
AWPEKTHB.

» BukoHaHi poboTv noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

» [Tig uac po3nakyBaHHA AOAATKOBKUX ONLiK
nepeBipTe NOCTaBKY HA KOMMNEKTHICTb.
YcTaHOBNIOWTE TiNbKK AETaNI, WO HE MatoTb
nedexTiB.

» [ToACHITb KOPUCTYBAUY NPUHLMN Aii Ta NpaBuUna
KepyBaHHA NPUNaZoM i 3ayBaXxTe, L0 HOMY He
N103BOMAETLCA CAMOCTIMHO 3MiHIOBaTH abo ycyBaTH
HECNPaBHOCTI NpUnazay.
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/\ Hebe3neka ana xuTTa uepes yaap ctpymom!

» [1ioKNOUYeHHA eneKTPONPOBIAHMX AETANEN i
MIAKMOUEHHSA [0 ENEKTPOMEPEXI MOXE
3[iNCHIOBATH TiNbKK KBanihikoBaHWH NepcoHan
nicna NPoBeAeHHA BCiX NePeBipPOK | OMMAAIB.
JloTpumMy#HTECh CXEMM 3'€HAHD.

» [lepen 3nicHEHHAM byab-AKKX PObIT MOBHICTIO
Bifl' €IHaMTe NPUNaf BiJ eNeKTPOXKMUBNEHHA
(Hanpu1Kknag, 3a 4ONOMOrOK 3aXMCHOTO BUMUKaua/
3anobixXHKKa).

» HenpaBwunbHe NiaKNIOUEHHA JOAATKOBMX OMLIiH
MOXe NMPU3BECTH 10 MOLLIKOMKEHD, 3a AAKi BUPODHUK
He Hece BiANoBiAANbHOCTI.

2 BukopuCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

KomnnekT na nigknioueHHa nepenbaueHni Ans Takux Npunagis:
3’eaHaHHA onantoBanbHoro kotna Tronic Heat 3000/3500 i3 bakom
HEenpPAMOro Harpiey rapAvoi BOAM

+ BuKopucTaHHa onantoBanbHoro kotna Tronic Heat 3000/3500 sk
[100aTKOBOTO [pKepena

[lo KoMnneKTy BXOAATH Taki AeTtani:
3-X0[10BHMil KnanaH (30BHiLLHA pi3bba, DN25)
BukoHaBuui enemeHT 230 B 3miHHoro ctpymy Honeywell
30BHiLlHiM gatuMk NTC 10 kOmM25°C—3977

3 MoHTax

» Bin'enHaiTe onantoBanbHUM KOTEN Bif eNEKTPONOCTaUaHHA 3a
JI0MOMOT0t0 3aXMCHOMO BUMMKaua Ta 3HIMITb KOXKYX (Ba rBUHTH
3HM3Y, A TAKOX OAMH FBUHT i NPYXKMHA Bropi).

» 3nuitTe Boay i3 cCUCTEMM onaneHHs (AKLLO Liboro He 3pobneHo mif uac
MOHTa)Ky OMaroBaNbHOro KOTna).

» YcTaHOBITb 3-X0[,0BMI KnanaH Ha HeobxiaHe MicLe B
OnanioBanbHOMY KOTA.

» [poknaaitb Kabenb BUKOHABUOTO eNeMeHTa uepes Tpumay Kabenio B
onantoBanbHOMY KoThi. AKLLo kabenb HeobxinHo byne NOfOBXNUTH,
BUKOPUCTaNTE eNIeKTPOMOHTAXHY KOPOOKY 3 HeobXifHMM CTyneHem
3axMCTy Ta Kabenb i3 ApoTamu 3 NonepeyHuM nepepiaom MiH. 0,5 i
makc. 1,5 Mm2.

» ig’enHaliTe Kabenb BUKOHABUOTO €NEMEHTa [10 eNEKTPOHHOI
CUCTEMM KepYBaHHA ONantoBaNnbHOro KOTNa BiAMoBILHO [0 CXeMH
3’eqHaHb (> Man. 1). BukoHaitTe i3onauito pewwTu xun (MaeTbca npo
BHYTPILLIHi KOHTaKTU BUKOHABUOTO €NIEMEHTA).

» [1poBeiTh JaTUMK TEMNepaTypH 3 MicLiA BUMiptoBaHHA (6ak
HenpAMOro Harpiey rapAauoi Boax abo onantoBanbHWA KoTen ana
TBEPAOro NanuBea) uepesa Tpumay kabenio abo uepes 3aHI0 CTiHKY B
€NeKTPMYHOMY onanoBanbHOMY KoTni. AKLLOo kabenb HeobxiaHo
Byne NomoOBXUTH, BUKOPUCTANTE ENEKTPOMOHTaXHY KOPOOKY 3
HeobXioHWM CTyneHeM 3axucTy Ta Kabenb i3 ApoTamu 3 NonepeyuHnm
nepepisom miH. 0,5 i makc. 0,75 MM,

» T[lin’enHanTe patumk ao knem B9-B10 enekTpoHHOi cucteMu
KepyBaHHs BiMoBiAHO 10 cxemu 3’eaHaHb (=>Man. 1). Ha knemax i
Kabensx gatuuka He noTpibHoO [OTPUMYBATUCh NMONAPHOCTI.

» [licna MOHTaXy Ta MiAKNIOYEHHA KNanaHa, AaTy1ka Ta BUKOHABUOro
eneMeHTa HeobXifHO 3aNOBHUTH CUCTEMY OManeHHs. YCTaHOBITb
TUCK BifNOBIAHO [10 iIHCTPYKL|ii 3 MOHTaXYy Ta TexobcnyroByBaHHs Ta
BWUKOHAWTE MOHTaX KOXYyXa ONantoBanbHOr0 KOTna. 3HOBY BBIMKHITb
0nantoBanbHWA KOTeN.
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@> BOSCH MoHTax

» Y CepBiCHOMY MeHIO eNeKTPOHHOI CUCTEMM KepyBaHHA BCTaHOBITb
napametp SEQ9 BianoBiaHo A0 HeobxiaHOT dhyHKLiT AaTUMKa
(SE09=1= npurotyBaHHs rapauoi Bogu, SE09=2= fonatkose
Ixepeno Tenna). Min yac MoHTaXy 3a aonomoroto napametpa SE38
MO>Ha NepeBipuUTH HaNPAMOK NOTOKY 3-X00B0ro knanaHa (SE38=1
= KnanaH 3MiHIoe NonoXeHHA npubn. Ha 10 ¢).

Man. 3 HanaiutyBaHHA NOTOKY TeNI0OHOCIA

[1] BuKoHaBuwi eneMeHT 3-X00BOrO KnanaHa
[2]  3-xomoBuit knanaH
[3] Hanpamok notoky 3-x040BOro KnanaHa

I VC4613—niaknoueHHs onantoBanbHoOro KOHTYpy (Hanpyra
230 B 3miHHOro CTpyMYy, Nif’eaHaHa Ao knemu A2-L "kopuuHesa"/
A8-N "bnakuTtHa")

Il VC4613 —nigknioueHHsA rapsaJoi BoAW/N0NATKOBOrO Jkepena
Tenna (Hanpyra 230 B 3amiHHOro cTpymy, nin’eaHaHa 1o A2-L
"kopuuHesa"/A8-N "bnakutHa"/A5-L "uopHa")

Man. 1 [1id’edHaHHA 3-x000Boro knanata ons yHKLii KepyBaHHSA
NPHIoTyBaHHAM rapayoi BoOu abo dodaTkoBum dxepenom
Tenna

[1]  Tepmocrar rapsuoi Boau/[oAaTKOBE [Kepeno Tenna
[2] [Daruuk rapauoi Boau/noaaTkoBe [Kepeno tenna

M1  KnanaH M1, AKni perynioeTbCs KOHTaKTOM YBIMKHEHHA, —KnanaH

Honeywell VC4613

?

0010013582:001

Man. 2 [1i0’eOHaHHA w1 BUKOHaBYOro enemenTa 3-x000B0Oro Kianaxa

[1] BnakutHa xuna= A8 (N)

[2]  YopHaxuna = A5 (kepyBaHHs)
[3] Kopuunesaxwuna=A2 (L)

[4]  IHwWiunnu = He nigKnoyeHo

]

AKLLIO HeObXiAHO 3MiHMTK HAaNPAMOK NOTOKY 3-XO10BOrO KNamnaHa,
nif’efHaiTe YOPHY XKy (KepyBaHHA) [0 Knemu A4,
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[sl] Priklju¢ni komplet za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir (D8738104964)

[sl] Prikljucni komplet za toplo sanitarno vodo/
nadomestni vir (D8738104964)

Navodila za montazo in uporabo

) BOSCH

/\ Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara!

» PripadajocCe elektriCneinstalacije in priklop naprave
naelektricno omrezje smeizvesti samo pooblasceni
serviser, in sicer po vseh opravljenih preizkusih in
pregledih. Pri tem je treba upostevati priklju¢no
shemo.

» Pred kakrsnimikoli deli na napravi je treba to loCiti
od elektricnega napajanja (npr. s pomocjo
zasCitnega stikala/varovalke).

» Napacna prikljucitevdodatne opreme lahko privede
do poskodb, za katere proizvajalec ne jam¢i.

1 Splosni varnostni napotki

/\ Splo3ni varnostni napotki

Ta navodila za namestitev so namenjena
strokovnjakom s podrocja plinskih in vodovodnih
inStalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.
Upostevati je treba vse napotke v navodilih. V primeru
neupostevanja navodil lahko pride do materialne
Skode in telesnih poskodb, kar lahko vkljucuje tudi
smrtno nevarnost.

]

2 Predvidena uporaba

Priklju¢ni komplet je predviden za:
povezavo ogrevalnega kotla Tronic Heat 3000/3500 z bojlerjem
uporabo ogrevalnega kotla Tronic Heat 3000/3500 kot
nadomestnega vira ogrevanja

Komplet zajema naslednje komponente:
3-potni ventil (zunanji navoj DN25)
servomotor 230 VAC
zunanije tipalo NTC 10 kOhm/25°C - 3977

Vso dodatno opremo sme namestiti in zagnati le
strokovno usposobljen pooblasceni serviser ali
monter.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

» Odstranite embalazo dodatne opreme in preverite
popolnost dobave. Vgradite samo neposkodovane
dele.

» Uporabniku pojasnite naCindelovanjain upravljanja
naprave ter ga opozorite, da v napravo ne sme
posegati, jo skusati popraviti ali jo kakorkoli
spremeniti.

3 Montaza

» S pomocjo zasc¢itnega stikala, vezanega pred kotlom, ogrevalni kotel
locite od elektricnega omrezja in odstranite pokrov (dvavijaka spodaj
ter en vijak in ena vzmet zgoraj).

» Izpustite vodo iz ogrevalnega sistema (v kolikor tega niste storili Ze pri
montazi ogrevalnega kotla).

» Na Zelenem mestu ogrevalnega kroga vgradite 3-potni ventil.

» Kabel servomotorija v kotel speljite skozi kabelsko uvodnico na
ogrevalnem kotlu. Ce je treba kabel podalj$ati, uporabite
elektroinstalacijsko dozo z zahtevano stopnjo zascite (IP), kabel s
presekom Zil najmanj 0,5 in najve¢ 1,5 mm2.

» Kabel servomotorja skladno z vezalno shemo prikljucite na
elektroniko ogrevalnega kotla (= sl. 1). Ostale Zile izolirajte (gre za
notranje kontakte servomotorja).

» Temperaturno tipalo speljite iz merilnega mesta (bojler ali ogrevalni
kotel na trda goriva) skozi kabelsko uvodnico ali skozi zadnjo steno v
elektriéni ogrevalni kotel. Ce je treba kabel podalj$ati, uporabite
elektroinstalacijsko dozo z zahtevano stopnjo zascite (IP), kabel s
presekom Zil najman;j 0,5 in najve¢ 0,75 mm2.

» Tipalo skladno z vezalno shemo prikljucite na sponki B9-B10
elektronike (=>sl. 1). Pri sponkah in kablih tipal ni treba paziti na
polariteto.

» Po montazi in prikljuitvi ventila, tipala ter servomotorja je treba
ogrevalni sistem napolniti. Skladno z navodili za montazo vzpostavite
predpisani tlak in na ogrevalni kotel namestite pokrov. Ogrevalni kotel
ponovno vkljudite.

» V servisnem meniju elektronike ustrezno, glede na zeleno funkcijo
zunanjega tipala, nastavite parameter SE09 (SE09=1= Priprava
tople vode, SEQ9=2= Nadomestni vir). Pri montazi je mogoce s
pomocjo parametra SE38 preveriti smer pretoka 3-potnega ventila
(SE38=1 = ventil spremeni svoj poloZaj za priblizno 10 sekund).
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@> BOSCH MontaZa

Sl.1 Prikljucitev 3-potnega ventila za funkcijo krmiljenja priprave
tople vode ali kot nadomestnega vira ogrevanja

[1] Termostat za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir
[2] Tipalo za toplo sanitarno vodo/nadomestni vir

M1  Ventil M1, ki ga krmili vklopni kontakt - ventil (Honeywell

VC4613)

ﬁ?

0010013582-001

SI.2 Prikljucitev vodnikov servomotorja 3-potnega ventila

[1]  Modrivodnik = A8 (N)

[2]  Crnivodnik = A5 (krmiljenje)
[3] Rjavivodnik = A2 (L)

[4]  Drugivodniki = niso prikljuceni

]

Ce je treba smer pretoka 3-potnega ventila spremeniti, na sponko A4
prikljucite ¢rni vodnik (krmiljenje).

SI.3 Nastavitev pretoka ogrevalnega medija

[1]  Servomotor 3-potnega ventila

[2]  3-potni ventil

[3] Smer pretoka 3-potnega ventila

| VC4613- Ogrevanje (napetost 230 V AC na A2-L "rjavi"/A8-N
"modri")

Il VC4613- Priprava tople vode /Nadomestni vir (napetost 230 V
AC na A2-L "rjavi"/A8-N "modri"/A5-L "¢rni")
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[fr] Kit de raccordement eau chaude sanitaire/source de remplacement (D8738104964)

[fr] Kit de raccordement eau chaude sanitaire/source
de remplacement (D8738104964)

Notice de montage et d’utilisation

1 Consignes générales de sécurité

A\ Consignes générales de sécurité

Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes
en matiere d’installations gaz et eau, de technique de
chauffage et d’électricité. Les consignes prescrites
dans lanotice doivent étre respectées. Le non-respect
peut entrainer des dégats matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

]

Tous les équipements supplémentaires ne doivent
étre installés et activés que par une personne autori-
sée et un professionnel agréé.

» Lire les notices d'installation avant l'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

» Documenter les travaux effectués.

» Vérifier lintégralité de la livraison en déballant les

accessoires. N'utiliser que des pieces en parfait état.

» Expliquer au client le mode de fonctionnement et
[utilisation de l'appareil et le rendre attentif au fait
qu’il ne doit effectuer aucune modification ni répa-
ration par lui-méme sur l'appareil.

) BOSCH

A\ Risque d’électrocution !

» Le branchement électrique et le raccordement au
réseau électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un personnel qualifié apreés réalisation de
tous les controles et révisions nécessaires. Respec-
ter le schéma de connexion.

» Avant tous types d’opérations, débrancher 'appa-
reil entierement de l'alimentation en tension
(par ex. par le disjoncteur-protecteur/fusible).

» Siles accessoires sont mal raccordés, les dom-
mages consécutifs éventuels ne sont pas soumis a
la responsabilité du fabricant.

2 Utilisation conforme a 'usage prévu

Le kit de raccordement est congu pour les appareils suivants :

« Raccorder la chaudiére Tronic Heat 3000/3500 a un ballon ECS

- Utiliser la chaudiére Tronic Heat 3000/3500 comme source de rem-
placement

Le kit contient les composants suivants :

+ Vanne a 3 voies(filetage DN25)

+ Moteur de vanne sélective 230 VCA Honeywell

« Sonde externe NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Couper la chaudiére de I'alimentation électrique par un disjoncteur-
protecteur situé avant la chaudiére et démonter le capot (deux vis en
bas et une vis et un ressort en haut).

» Vidanger I'eau du systeme de chauffage (dans la mesure ol le remplis-
sage n'a pas déja été effectué lors de l'installation de la chaudiére).

» Monter la vanne a 3 voies a 'emplacement souhaité du circuit de
chauffage.

» Introduire dans la chaudiére le cable de la vanne de régulation par un
serre-cables étanche de la chaudiére. Sile cable doit étre rallongé,
utiliser un boitier de dérivation étanche avec la protection nécessaire
puis un cable de section min. de 0,5 ... max. 1,5 mm2.

» Raccorder les cables de la vanne de régulation a I'électronique de la
chaudiére conformément au schéma de connexion (—->fig. 1). Isoler
les fils restants (il s’agit de contacts internes de la vanne de régula-
tion).

» Faire passer lasonde de température du point de mesure (ballon ECS
ou chaudiére a combustibles solides), par un serre-cables ou par la
paroi arriére, dans la chaudiére électrique. Si le cable doit étre ral-
longé, utiliser une boite de dérivation avec la protection nécessaire
puis un cble de section min. de 0,5 ... max. 0,75 mm~Z.

» Raccorder la sonde aux bornes B9-B10 de I'électronique conformé-
ment au schéma de connexion (—>fig. 1). Le respect de la polarité
n’est pas nécessaire au niveau des bornes et des cables de sondes.

» Remplir le systeme de chauffage aprés le montage et le raccorde-
ment de la vanne, de la sonde et de la vanne de régulation. Etablir la
pression conformément a la notice de montage et mettre le capot en
place sur la chaudiére. Remettre la chaudiére en marche.

» Dans le menu de service de I'électronique, régler le paramétre SEQ9
conformément a la fonction souhaitée de la sonde (SE09=1= pro-
duction ECS, SE09=2= source de remplacement). Lors de I'installa-
tion, le parameétre SE38 permet de tester les sens de débit de la
vanne a 3 voies (SE38=1 = lavanne change de position pendant env.
10sec.).
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©) BOSCH

Fig. 1 Raccordement de la vanne a 3 voies pour le fonctionnement de
la commande ECS ou la source de remplacement

[1] Thermostat ECS/source de remplacement
[2] Sonde ECS/source de remplacement

M1  Vanne M1 régulée par le contact d’enclenchement - vanne

Honeywell VC4613

il

0010013582-001

Fig. 2 Raccordement des fils de la vanne de régulation de la vanne a
3 voies

[1] Filbleu=A8(N)

[2] Fil noir = A5 (commande)
[3] Filbrun=A2(L)

[4] Autresfils = non raccordés

]

Sile sens du débit de la vanne a 3 voies doit étre modifié, raccorder le fil
noir (commande) a la borne A4.

ootoorasToace

Fig. 3 Réglage du débit du fluide calorifique

[1] Position de la vanne sélective

[2] Vannea3voies

[3] Sensdudébit dans lavanne a 3 voies

| VC4613- mode circuit de chauffage (tension 230 VCA sur A2-L
«brun »/A8-N «bleu »)

Il VC4613- mode ECS/source de remplacement (tension 230 VCA
sur A2-L « brun »/A8-N « bleu »/A5-L « noir »)
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[sk] Pripojovacia sada tepla voda/nahradny zdroj tepla (D8738104964)

[sk] Pripojovacia sada tepla voda/nahradny zdroj tepla
(D8738104964)

Navod na montaz a obsluhu

1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostné pokyny

Tento navod na inStalaciu je uréeny pre odbornych
pracovnikov pracujucich v oblastiinstalacii plynovych,
vodovodnych, vykurovacich a elektrotechnickych
zariadeni. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené v
tomto navode. V pripade nedodrzania pokynov moze
dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s
nasledkom smrti.

]

Vsetky Casti pridavnej vybavy smie inStalovat a uviest
do prevadzky iba autorizovana osoba a registrovana
Specializovana firma.

» Skor nez zaCnete s inStalaciou, precCitajte si
prislusné navody na instalaciu.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné aregionalne predpisy, technické
pravidla a smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

» Privybalovani prisluSenstva skontrolujte, Ci je
dodavka kompletna. Montujte iba bezchybné
komponenty.

» Vysvetlite zakaznikovi spdsob funkcie zariadenia a
upozornite ho nato, Ze sam nesmie na zariadeni
vykonavat Ziadne zmeny ani opravy.

) BOSCH

/\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v désledku

zasahu elektrickym prudom!

» Elektrickd pripojku a pripojku do elektrickej siete
smie vyhotovit iba kvalifikovany personal po
vykonani vSetkych skisok a revizii. Dodrzujte
schému zapojenia.

» Skor neZ zaCnete akékolvek prace na zariadeni,
odpojte vSetky pdly jeho elektrického napajania
(napr. pomocou isti¢a/poistky).

» V dosledku chybného pripojenia prislusenstva
moze dojst k Skodam, za ktoré vyrobca nerudi.

2 Spravne pouzitie

Pripojovacia sada je ur¢ena pre nasledovné zariadenia:
prepojenie vykurovacieho kotla Tronic Heat 3000/3500 so
zasobnikom teplej vody
pouzitie vykurovacieho kotla Tronic Heat 3000/3500 ako
nahradného zdroja tepla

Sada obsahuje nasledovné komponenty:
3-cestny ventil (vonkajsi zavit DN25)
akeny ¢len 230V AC Honeywell
externy snima¢ NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalacia

» Pomocouisti¢anachadzajlceho sa pred vykurovacim kotlom odpojte
vykurovaci kotol od elektrického napajania a demontuijte kryt (dve
skrutky dole a jednu skrutku a pruzinu hore).

» \Vypustite vodu z vykurovacieho zariadenia (ak ste tak uz neurobili pri
instalacii vykurovacieho kotla).

» Namontujte 3-cestny ventil na Zelané miesto vo vykurovacom okruhu.
» Cezkablovu priechodku vykurovacieho kotla prestrcte kabel akéného
¢lena do vykurovacieho kotla. Ak je nutné predizit kébel, pouZite
elektroinstalacnu zasuvku s pozadovanym druhom krytia a kabel,

ktory ma vodice s prierezom min. 0,5 ... max. 1,5 mmZ.

» Podla schémy zapojenia pripojte kabel akéného ¢lena k elektronike
vykurovacieho kotla (= obr. 1). Izolujte ostatné vodice (jedna sa o
interné kontakty akéného clena).

» Prestrcte snimac teploty z miesta merania (zasobnik teplej vody
alebo vykurovaci kotol na tuhé palivo) cez kablovu priechodku alebo
cez zadnu stenu do elektrického vykurovacieho kotla. Ak je nutné
predizit kabel, pouZite elektroinétalaént zasuvku s pozadovanym
druhom krytiaa kabel, ktory s prierezom min. 0,5 ... max. 0,75 mm~Z.

» Podla schémy zapojenia pripojte snimac k svorkam B9-B10
elektronickej Casti (= obr. 1). Nasvorkach ani kabloch snimacov nie
je nutné dbat na polaritu.

» Podokonéeni montdZe a pripojenia ventilu, snimaca aj akéného ¢lena
treba naplnit vykurovacie zariadenie. Vytvorte tlak podla navodu na
montaZ a namontujte kryt na vykurovaci kotol. Znova zapnite
vykurovaci kotol.

» V servisnom menu elektroniky nastavte parameter SEQ9 podfa
zelanej funkcie snimaca (SEQ9=1= priprava teplej vody, SE09=2=
nahradny zdroj tepla). Pocas instalacie je mozné pomocou
parametra SE38 skontrolovat smery toku cez 3-cestny ventil
(SE38=1 = ventil zmeni svoju polohu na cca. 10's).
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@> BOSCH Instalacia

Obr. 1 Pripojenie 3-cestného ventilu pre funkciu riadenia pripravy
teplej vody alebo nahradného zdroja tepla

[1]  Termostat teplej vody/nahradny zdroj tepla
[2]  Snimac teplej vody/nahradny zdroj tepla

M1  Ventil M1 regulovany pomocou zapinacieho kontaktu - ventil

Honeywell VC4613

ﬁ?

0010013582-001

Obr. 2 Pripojenie vodic¢ov akéného ¢lena 3-cestného ventilu

[1]  Modry vodic = A8 (N)

[2] Cierny vodi¢ = A5 (riadenie)

[3]  Hnedy vodi¢ = A2 (L)

[4] Ostatné vodice = nie st pripojené

H

Ak je nutné zmenit smer toku cez 3-cestny ventil, pripojte ¢ierny vodi¢
(riadenie) k svorke A4.

Obr. 3  Nastavenie prietoku vykurovacieho média

[1]  Akcny Elen 3-cestného ventilu

[2]  3-cestny ventil

[3]  Smer toku cez 3-cestny ventil

| VC4613- prevadzka vykurovacieho okruhu (napétie 230 V AC na
A2-L "hnedy"/A8-N "modry")

Il VC4613- prevadzka teplej vody/prevadzka ako nahradny zdroj
tepla (napatie 230 V AC na A2-L "hnedy"/A8-N "modry"/A5-L
"Cierny")
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[kk] Cynbl kbi3abipy/KopekTteHaipyaiH pe3epBTik ke3i (D8738104964)

[kk] Cyabi kbi3abipy/KopekTeHaipyaiH, pe3epBTik ke3si
(D8738104964)

MoHTaxxaay xoHe naiganaHy 60MbIHLIA HYCKAYNbIK,

1 Kayincizgikke KaTbiCTbl XXannbi Hyckaynap

/\ Kayincispikke KaTbiCTbl )Kannbl HycKaynap
Byn MOHTaXaay HYCKAyNbIFbl ra3 XaHe Cy Kybbipbl
KYPbINFbINAPbI, XbINbITY KYypanaapbl MEH 3NEKTP
XababIKTapbl bOMbIHLLIA MaMaHAaPFa apHaFfaH.
HyckaynbiKTaFbl bapnbik AMpeKTMBanap cakranybi
THic. HyckaynapAbl CakTamaraH xaraanaa
MaTepuanzblk WblFbIHAAP MEH afamMaapablH enim
KaTepiHe IeniH aKeNeTiH LbIFbIH DONYbl MYMKIH.

[i]

Bapnblk KOCbIMLLA XabablKTapAbl OPHATY XaHe
nananaHyfa Tek KaHa Ky3bIPeTTi TyNFaFa XaHe
TipKeNreH MamMmaHaaHAbIPbINFaH KaCinopblHFa pyKcar
eTineni.

» XKababIKTbl opHATNAC DYPbIH OPHATYFa € KaTbICTbI
HYCKaynapabl MYKUAT OKbIHbI3.

» Kayinciaaik TeXHUKacbl MEH ecKepTynepai
KaJaranaHbi3.

» YNTTbIK >KoHE aMMaKTbIK XapnblKTapabl,
TEXHUKANbIK epexkenep MeH AMpeKTMBanapabl
CaKTaHpI3.

» OpblHAANFaH XYMbICTapAbIH KYKaTTapbIH XKacan
OTbIPbIHBI3.

» KantanfaH »ababIKTblH XaHe XKEeTKi3y KenemiHiH
TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIHI3. TEK KaHa MIHCI3
KanbinTarbl DenieKkTepiH KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

» TyTbIHYLIbIFA XbINbITY KYPbINFbICHIHBIH 9PEKET €Ty
NPUHLMNI Typanbl aknapar bepiHi3 xaHe onapfa
©3repicTep eHri3yre TblbiM CanblHATbIHAbIFbIH
eCKepTY KaxerT.
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/\ 3neKTp TOrbIHbIK, COFY Kayni 6ap!

» JNeKTPNiK XKanrayabl XXaHe 3aNEeKTPMOHTaXaay
XYMbICTApPbIH TEK KaHa biniKTi, AanblHAbIKTaH 6TKEH
nepcoHanfa opblHaAyFa pykcar eTinea.
YKanfaHbiMaap cbi3bacblH KaaaranaHpl3.

» Kes-KenreH )xymbiCTap/bl OpbiHAaMac bypbiH
Ka3aHabl KOPEKTEHIPY LU KEPHEYAEH aXblpPaTbiHbI3
(Mblcanbl, KOpFaHblLL aBTOMATbl/CaKTaHAbIPFbILL
apKblinbi).

» [lypbiC opHaTnay canaapbliHaH KOHAbIPFbl bByNiHYi
MYMKIH X9He OfFaH eHAIpYLLi XayanKkepLinik
KYKTEMENA.

2 Makcartbl 60ibIHILA NaiganaHy

Keneci KypbinfFbinapra KocyFa apHanfaH:

+ Tronic Heat 3000/3500 xbinbiTy KasaHbliH bICK barbimeH xanray

+ Tronic Heat 3000/3500 binbiTy Ka3aHblH aNMacTbIpy Ke3i peTiHae
nanganaxy

YKUbIHTBIK keneci benikTepaeH Typaabl:

3 XypicTi knanaH (cbipTKbl pe3bba DN25)

+ AC Honeywell pettey anementi 230 B

cblpTKbl Aatunk NTC 10 kOm/25°C - 3977

3 OpHary

» XKbiNbITY Ka3aHbIH OHbIH aNAbIHAAFbI KOPFAHbILL aXbIPATKbILLbI
apKbINbl KOPEKTEHIPY KB3iHEH aXblpaTblHbI3 XoHe KanTaMachblH
LeLLiHi3 (TeMeHT i XafblHAaFbl eKi bypaHia xeHe XoFapFbl
aFblHAaFbl 6ip bypaHaa MeH KinTekTi).

» KbINbITY XyHAeCiHAEri Cyabl aFbi3bin XiOepiHi3 (erep by XbinbiTy
Ka3aHbIH OpHaTy Ke3iHfe bonmaca).

» KbINbITY KOHTYPbIHbIH KaXeTTi OpHbIHA 3 XYPIiCTi KnanaH
OpHaTbIHbI3.

» PeTTey aneMeHTiHiH KabeniH XbINbITy Ka3aHbIHAAFbl CbIMHbIH
KOpFaHbIC KannakLachl apKbl/bl 6TKi3iHi3. Kabenb y3apTbinybl KaxeT
bonca, KaXeTTi KOpFaHblLLbl bap 3NEKTPMOHTAX LUTENCENb anblpbl
MeH KenaeHeH Kumacbl MuH. 0,5.... Mmakc. 1,5 MM2 CbiMbl Kabenbpai
KONAaHbIHbI3.

» PeTTey anemeHTiHiH KabeniH XbiNbITy Ka3aHblHa ANEKTPAIK
cxemacbiHa caiikec kocy (=>-cyp. 1). KanraH Tapamaapabl
oKlLaynaHbi3 (6yn xepaie peTTey aneMeHTiHiH iLKi KOHTaKTinepi
Typarnbl anTblbIn OThIP).

> Onuey HyKTeciHaeri TeMneparypa aatuuri (boinep apKbinbl HeMece
OHbIH aPTKbI KaFbIMEH 3NEKTPIK XbINbITY Ka3aHbIHa XKETKI3Y).
Kabenb y3apTbinybl KaxeT bonca, KaxeTTi KopraHblllbl bap
3NEKTPMOHTAX LUTENCENb akbipbl MEH KeNAeHeH kumMachl M1H. 0,5 ...
Makc. 0,75 MM2 cbiMabl KabenbAi KonaaHbIHbI3.

» Knemmanapbl B9-B10 b6ap gatunKkTi aneKkTpnik cxemanapra caikec
XanfaHpi3 (=-cyp. 1). Knemmanap MeH jatumk kabenbaepiqae
nonsApnblk bonmaybl Tic.

» KnanaHfpbl, AaTUMKTi )KoHe e PeTTey 3NIEMEHTIH OpHaTbIM, KOCKaHHaH
KEMiH XbINbITY XYMECiH TONTbIPY KaXeT. KbiCbIMAbI MOHTXaay
HyCKaynapbiHa COMKeC OpHaTbIHbI3 XKoHE XKbINbITY Ka3aHbIHAAFbI
KanTamaHbl aybICTbIPbIHbI3. XbINbITY Ka3aHblH KanTafaH KOCbIHbI3.

» JneKTpnik Kypanaarbl KbiaMeT Ma3ipiHae AaTumnkTiH SEQ9 KaxerTi
(hyHKUMACbIHA caiikec banTaHbl3 (SEQ9=1= cyabl Kbi3abipy,
SEQ09=2= KopeKTeHaipy pe3epBTik ke3i). OpHaty bapbicbiHaa SE38
napameTpi apKbi/bl 3 XYPICTi KNanaHHbIH afbiC BaFbITTapbIH CbiHayFa
bonanbl (SE38=1 = knanaH e3 opHbiH WamameH 10 ¢ e3repten).

10 Tronic Heat - D8738104964 - 6720868821 (2020/09)



©) BOSCH

Cypet 1 3 xypicTi knanaHObl bICTbIK CyObl HeMece anmacTbipy Ke3iH
backapy hyHKLMACHI yLLIiH KOCy

[1] Tepmocrtat cyabl Kbi3ablpy/pe3epBTik KOPeKTeHAIpy Kesi
[2]  bICK patuuri/pe3epBTik KOpeKTeHaipy Kesi

M1  KnanaH M1 tyibiKTaywbl 6ainaHbic apKpinbl pettenes; -
Honeywell knanaHbl VC4613

o7 |

0010013582-001

Cypet 2 3 KypicTi knanaHobl peTTey sieMeHTiHiH TapamOapbiHa KanFay

[1] KekTyctiTapam = A8 (N)

[2] KapaTycrtiTapam = A5 (backapy)
[3] KoHpip TyctiTapam = A2 (L)

[4] backaTapamaap = KOCynbl eMec

]

3 XypicTi KnanaHHbIH aFbic baFbITbIH B3repTy KAXKET boNFaH xafaanaa,
A4 xnemmanarbl Kapa TycTi (backapy) Tapamabl KOCbIHbI3.

Cypet 3 Xbiny 1achifbiill aFbiMObl OpHATY

[1]  3»ypicti knanaH peTTey anemeHTi

[2] 3 xypicTi knanaH

[3] 3 ypicTi KnanaHHbIH aFbiC BaFbIThI

| VC4613-KbinbITy KOHTYPbIH NaiaanaHy (kepHeyi 230 B A2-L
"koHbIp"/A8-N "kek")

Il VC4613-bICTbIK CYy/pe3epBTiK KOPeKTeHaipy Kesi naiganaHy
(kepHeyi 230 B AC A2-L "koHbip"/A8-N "kek"/A5-L "kapa")
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[hu] Melegviz/Tartalék forras csatlakozokészlet (D8738104964)

[hu] Melegviz/Tartalék forras csatlakozokészlet
(D8738104964)

Szerelési és kezelési utmutato

1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

A\ Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint
f(ités- és elektrotechnikai szakemberek szamara
késziilt. Az Gtmutatoban szerepl6 dsszes utasitas
betartasa kotelezd. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi
karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

]

Az 6sszes kiegészitd felszerelés telepitését és izembe
helyezését csak feljogositott személy és nyilvantartott
szakvallalkozas végezheti el.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatdkat.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
el@irasokat, mliszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

» Atartozékok kicsomagolasakor ellendrizze a
szallitmany teljességét. Csak kifogastalan
alkatrészeket épitsen be.

» Az ligyfélnek magyarazza el a késziilék mlikodését
és kezelését, és tajékoztassa 6t, hogy egyediil nem
végezhet mddositasokat vagy javitasokat a
késztléken.
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A Aramiités altali életveszély!

» Az elektromos csatlakoztatast és az aramhaldzatra
vald csatlakoztatast csak szakképzett személyzet
végezheti el az 6sszes ellendrzés és feliilvizsgalat
elvégzése utan. Vegye figyelembe a csatlakoztatasi
tervet.

» Minden munka megkezdése el6tt a késziiléket
teljesen valassza le a fesziiltségellatasrol (pl. a
véddkapcsold/biztositék segitségével).

» Atartozékok hibas csatlakoztatasa karokat okozhat,
melyekért a gyartd nem vallal felel6sséget.

2 Rendeltetésszerii hasznalat

A csatlakozokészlet a kovetkez6 késziilékekkel hasznalhato:
ATronic Heat 3000/3500 kazan 6sszekapcsolasa melegviztaroloval
A Tronic Heat 3000/3500 kazan tartalék forrasként valé hasznalata

A készlet a kovetkezd komponenseket tartalmazza:
+  Valtészelep (DN25 kiilsé menet)

+ 230V AC Honeywell allitom(i

+  KiilsG érzékel6 NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Szerelés

» Valassza le a kazant az aramellatasrdl a kazan el6tt levd
véddékapcsoloval, és szerelje le a burkolatot (két csavar lent és egy
csavar és egy rugé fent).

» Engedie le a vizet a fiitési rendszerbdl (amennyiben ez nem tortént
meg a kazan telepitésekor).

» Afiit6kor kivant pontjan szerelje be a valtdszelepet.

» Azallitdmd kabeljét a kazan kabel-tomitdgydrijén keresztiil vezesse
be a kazanba. Ha a kabelt meg kell hosszabbitani, akkor hasznaljon
megfeleld védettségli szerelaljzatot és min. 0,5 ... max. 1,5 mm?
keresztmetszetl vezetékekkel rendelkez6 kabelt.

» Akapcsolasi rajzzal 6sszhangban csatlakoztassa az allitom kabeljét
akazan elektronikajahoz (= 1. abr.). Akimaradt ereket szigetelje (az
allitom belsé érintkez6irdl van szo).

» Ahémérséklet-érzékelot a méréhelyrél (melegviz-tarold vagy szilard
tiizelés( kazan) a tomitGgytriin vagy a hatso falon at vezesse be az
elektromos kazanba. Ha a kabelt meg kell hosszabbitani, akkor
hasznaljon megfeleld védettségli szerelGaljzatot és min. 0,5 ... max.
0,75 mm? keresztmetszetii vezetékekkel rendelkezé kabelt.

» Akapcsolasi rajz alapjan csatlakoztassa az érzékel6t az elektronika
B9-B10 csatlakozdkapcsaira (= 1. abr.). A csatlakozokapcsokon és
az érzékel6k kabelein nem kell igyelni a polaritas betartasara.

» Aszelep, az érzékeld és az allitomU beszerelése és csatlakoztatasa
utan toltse fel a fiitési rendszert. Allitsa be a szerelési itmutatd
szerinti nyomast, majd szerelje vissza a kazanra a burkolatot. Ujra
kapcsolja be a kazant.

» Az elektronika szervizmeniijében a SEQ9 paramétert az érzékeld
kivant funkcidja szerint allitsa be (SE09=1= melegviz-termelés,
SE09=2-= tartalék forras). A szerelés soran a SE38 paraméterrel
tesztelheti a valtdszelep folyasi iranyait (SE38=1 = a szelep kb. 10
mp-ig valtoztatja helyzetét).
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1.dbra Avdltdszelep csatlakoztatdsa a melegviz vagy a tartalék forras
vezérlésének funkciojahoz

[1]  Melegviz/Tartalék forras termosztat
[2] Melegviz/Tartalék forras érzékeld

M1  Bekapcsolo érintkezé altal vezérelt M1 szelep - Honeywell

VC4613 szelep

?

0010013582-001

2.dbra Avaltészelep dllitémive ereinek csatlakoztatdsa

[1] Kékér=A8(N)

[2] Fekete ér = A5 (vezérlés)

[3] Barnaér=A2(L)

[4] Egyéberek = nincsenek csatlakoztatva

]

Ha valtoztatni kell a valtdszelep aramlasi iranyat, akkor csatlakoztassa a
fekete eret (vezérlés) a A4 csatlakozokapocsra.

3. dbra A fiitékozeg-atfolyds bedllitdsa

[1] Valtdszelep allitdmive

[2] Valtdszelep

[3] Valtdszelep aramlasiiranya

| VC4613-flit6kor-lizem (230 V AC fesziiltségaA2-L "barna"/A8-N
"kék" éren)

I VC4613- melegviz-/tartalékforras-lizem (230 V AC fesziiltség a
A2-L "barna"/A8-N "kék"/A5-L "fekete" éren)
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[el] Xet alvbeanc (eatol vepol/evarakTikiic mnync (D8738104964)

[el] ZeT alvbeonc {eoTol vepol/evaAAakTikiig My
(D8738104964)

00nyiec ouvappoAoynonc kat xpone

1 levikéc umodeielc aopaleiacg

A\ Tevikéc unodeifeic aopaleiag

Otmapouoec 06nyiec eykatdoTaonc aneuduvovTal oe
TEXVIKOUC UOPAUAIKWY EYKATAOTACEWY, EYKATAOTAOEWVY
aepiou, ouoTnpATwv BEppavong Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataotaoewv. O1odnyiec oto eyxelpiblo mpéenet va
TnEoUvTaL. H pn Thenon propei va odnynoel o€ UAIKEC
(NHIEC Kal owPATIKES PAAPEC N akopa kat va Béael o€
kivouvo Tn (wr) aTOpwv.

[i]

H eykatdoTaon kat 6€on o€ Aetroupyia Tou mpoobeTou
e€onm\iopoU emTpéneTal va mpaypatonolouvtat povo
ano €€ouclo6oTNHEVA ATOUA KAl EYKEKPIUEVEC TEXVIKEC
ETAIPEIEC.

» AlaffaoTe Tic 00nyiec eykatadoTaong mpwv ano Tnv
eykataoraon.

» Tnpeite TI¢ umodeitelc aopaAeiac kat
mpoeldomoinonc.

» Tnpeite TIC €OVIKEC KaL TOMIKEC TPOOLAYPAPEC, TOUC
TEXVIKOUC KAVOVEC KalL TIC 0dnyiec.

» Ol epyaoiec mou ekteAoUvTaL PETEL VO
KaTaypagovTal.

» Katd Tnv anoouokeuaoia Tou mpoabeTou eonAiopou
ehéyEre To meplexOEVO GUOKEUAOIAC WE TPOC TV
mANPOTNTA TOU. TNV eYKATAOTAON TIPEMEL VO
eykabioTavral povo e€aptripata mou Aetroupyouv
ayoya.

» E&nynote otov meAdTn Tov TpOMO AeiToupyiac Kat To
XELPIOPO TNC OUOKEUNC KAl EMONPAVeETE Tou, OTL
anayopeueTal va mpo[3ei o idloc oe Tpomomolnoelc N
ETMIOKEVEC OTN CUOKEUN.
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A\ Kivbuvoc Oavarou ané nAekrpomAnéia!

» H nAekTpIkr) oUvOeon kat n oUvOeon 0To NAEKTPIKO
6ikTuo emrpénetat va npaypatonotnBolv povo ano
€€elOIKEUPEVO TIPOOWTIIKO PETA TNV EKTEAEDN OAWV
TWV EAEYXWV Kat emBewproewv. TnpnoTe 1o
NAekTPOAOYIKO OXEDIO.

» TTptv anod OAeg TIC epyaoie anoouvOEDTE T GUOKEUN
mARPWC amod TV mapoxr NAeKTPIkoU peupaToc (Tm.x.
péow GlakomTn mpoaotaciac/acpalelac).

» H AavBaopévn ouvbeon Tou mpoabetou e€omAiopou
pmopei va mpokaAéael {npIEC, yia TIC OTIoieC 0
kataokeuaotnc 6ev avaAapavel kapia eubivn.

2 MpoBAenopevn xpiion

To 0eT oUVOEDNC MPOOPILETAL YIa TIC TAPAKATW OUCKEUEC:

+  YUvbeon Tou AéBnta Tronic Heat 3000/3500 pe BeppavTripa vepou
xpnong
Xpnon Tou AéPnTa Tronic Heat 3000/3500 w¢ eVAAAGKTIKR TINyn

To oeT mepthapavel Ta napakdtw e€apthpata:

+ Tpiobn Bava

+ Evepyomoinmc 230 V AC Honeywell

+  Efwrepikoc atodbnmpag NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Eykaraoraon

» AnopovwoTe Tov AEBnTa amo Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUpaToC PECW
€voc SlakomTn mpoaTaciac mou BpiokeTal mptv Tov AEBNTa Kat
agalpéote To KaAuppa (apatpéate duo Bibec kaTw kal pia Biba katéva
ehatnplo enavw).

» EKKEVWOTE TO VEPO amod To olioTnpa OEppavonc (epdoov auto bev €xel
yivelkata v eykataoTaon Tou AépnTa).

» EykataoTriote TV Tpiodn Bdva oo emOupnTOd ONE0 TOU KUKAGPATOC
B¢éppavonc.

» TlepdoTe To KaAWSI0 TOU evepyoroinTr| HEoa amnd To XTwvio kaAwdiou
Tou AéBnTa Kat odnynoTe To péaa oTov AEPNTa. L€ nepinTwon mou
anarreital eNEKTaon Tou KaAwoiou, XpNoIUOTOINOTE Eva KOUTL
nAekTpoloyIKn¢ eykataoTaong mou StabeéTel Tov amatroUpevo fadbpo
npoaotaciag kat éva kahwdio pe aywyouc Slatopnc amod 0,5 ... éwg
1,5mm2.

» YuvbEaTe To KaAWSIO TOU EVEPYOTIOINTT OTO NAEKTPOVIKO OUGTNHA TOU
AePnTa cupQwva pe To nAekTpoAoyiko oxedlo (> Xx. 1). Movwote
TOUG UMOAOITOUG KAWVOUC (TPOKELTAL YIO ECWTEPIKEC EMAPEC TOU
€vepyoroinTn).

» 0bnynote Tov alodnTipa Beppokpaciac ano To onpeio HETPNONG
(Beppavtnpac vepol xprionc ) AEPnTac oTepewv Kaucipwv) péoa amo
TO XTWVI0 KaAwdiou 1 péaa and To omiadio Tolxwpa OTOV NAEKTPIKO
AeBnTa. Xe mepinmwon mou anaireiral eNEKTaon Tou kaAwdiou,
XPnotgomnolroTe Eva KouTi NAEKTPOAOYIKIC eykaTdoTaong mou H1abéTel
Tov amatroupevo Babud mpootaciac kat éva kaAwdlo pe Satopr and
0,5... éwc 0,75 mm2.

» Yuvbeate Tov aloBnTiipa oTic kAépec B9/B10 Tou nAekTpovikoU
ouoTfpatoc oUpPwva pe To NAekTpoAoyIKO axedlo (2 Xx. 1). ITic
KAépec kat Ta kahwdia awobntnpa dev xpelaletal va 6obei mpoooxr
oTnV MoAKOTNTA.

» Meta tnv TomoBétnon kat T olvdeon Tne avag, Tou alednTnpa KkatTou
€VEPYOTIOINTN MEEMEL Va Yivel TApwaon Tou cuoThpaTtog Béppavong.
Anploupynote nieon oUpewva pe Tic 0dnyiec cuvappoAdynonc Kat
TonoBeTraTe To KGAuppa otov AéBnTa. Evepyorotrote Eava Tov
AePnTa.
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» Y10 pevol oépPic Tou nAekTpovikoU ouaTrhuaTog pubpiote Ty
napapetpo SEQ9 avaAoya pe Tnv emBupnTr) Aetroupyia Tou alebnTrpa
(SE09=1= mapaywyn (eatol vepou Xpriong, SE09=2= evaAAaKTIKN
mmyn). Kata tnv eykaraotaon pmopolv va SoKIacTouv ot
kateuBlvaoelg pong TG Tpiodng Pavac pe Tn forBeta T mapapétpou
SE38 (SE38=1 = n fava alalet  6éon g yia ep. 10's).

2x.3  PUBuion mc poric Tou péaou Beppavanc

[1]  Evepyomointnc Tpiodng Bavac

[2] Tpiobn Bava

[3]  KatelBuvon pong Tng Tpiodne favac

I VC4613- Aettoupyia KukAwpatog Béppavaong (taon 230 V AC oe
A2-L "ka@e"/A8-N "umAe")

I VC4613- Aettoupyia (eatol vepoU Xpriong/evaAaKTIKAG yNC
(tdon 230 V AC oe A2-L "kape"/A8-N "umAe"/A5-L "paupo")

Xx.1  Xuvbeon g Toiodnc Bavac yia T A€troupyia Tou oUGTALATOC
eAeyyou Tou (eaTou vepou xpnanc 1 ¢ evaAakTikic mync

[1]  ©eppootarnc {eoTol vepol xpronc/eVaMakTIKAC TyNg
[2]  Awbnthpac leatol vepol Xpriong/evaAATKTIKAG TNYNC

M1  Bava M1 eAeyxopevn amo pia emagn evepyornoinong - Bava

Honeywell VC4613

ﬁ@?

Xx. 2 Xuvbeon twv kAwvwy Tou evepyorounTn Tng Toiodnc favag
[1]  Mmhe kAwvoc = A8 (N)

[2] Malpoc khwvog = A5 (olioTnua eAéyxou)

[3] Kagé khwvog=A2 (L)

[4]  Aowmoi khwvol = pn ouvHedepévol

]

Av npénetva ahaget n katetBuvon pong Tne Tpiodng Bavac, ouvbéate Tov
paupo kAwvo (oloTnpa eAéyyou) otnv kKAEpa A4.
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[no] Tilkoblingssett varmtvann / reservekilde (D8738104964)

[no] Tilkoblingssett varmtvann / reservekilde
(D8738104964)

Monterings- og bruksanvisning

1 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Generelle sikkerhetsinstrukser

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fag-
personell innen gass, VVS og elektroteknikk. Instruk-
sjonene i anvisningen ma falges. Hvis man unnlater &
folge dette, kan materielle skader og personskader
eller livsfare oppsta.

]

Alt tilleggsutstyr skal kun installeres og tas i drift aven
autorisert person og en registrert fagbedrift.

» Installasjonsveiledninger skal vaere lest og forstatt
for installasjonen utfares.

» Veaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og
advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tek-
niske regler og retningslinjer.

» Utfert arbeid skal dokumenteres.

» Kontroller at leveransen er fullstendig nar du pakker
ut tilbeheret. Kun intakte komponenter skal
monteres.

» Kunden ma instrueres i virkematen og betjeningen
av apparatet og informeres om at kunden selv ikke
har lov til & foreta endringer eller reparasjoner pa
apparatet.
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A\ Livsfare ved elektrisk stat!

» Den elektriske tilkoblingen og tilkoblingen pa stram-
nettet skal kun utfares av kvalifisert personell etter
at alle kontroller og revisjoner er blitt giennomfert.
Koplingsskjemaet ma overholdes.

» Koble apparatet fullstendig fra spenningsforsynin-
gen far du utfarer arbeider pa det (f.eks. via effekt-
bryter/sikring).

» Feilaktig tilkobling av tilbehgret kan fare til skader,
som produsenten ikke er ansvarlig for.

2 Beregnet bruk
Tilkoblingssettet er ment for falgende apparater:

Forbindelse av fyrkjelen Tronic Heat 3000/3500 med en varmt-
vannsbereder

+ Bruk av fyrkjelen Tronic Heat 3000/3500 som reservekilde

Settet inneholder falgende komponenter:
Treveisventil (DN25 utvendig trad)
Shunt 230 V AC Honeywell
ekstern faler NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installation

» Bruk en effektbryter til & koble fyrkjelen fra stramforsyningen og
demonter dekselet (to skruer nede og en skrue og en fjer oppe).

» Tapp avvann fravarmesystemet (hvis det ikke er blitt gjort ved instal-
lasjonen av fyrkjelen).

» Monter 3-veisventilen pa ensket sted til varmekretsen.

» Far kabelen til shunten gjennom kabelhylsen til fyrkjelen inn i fyrkje-
len. Hvis kabelen ma forlenges, ma du bruke en elektrisk installa-
sjonsboks med ngdvendig verneklasse og en kabel med ledere med
et tverrsnitt pd min. 0,5 ... maks. 1,5 mm~.

» Koble til kabelen til shunten pa elektronikken til fyrkjelen tilsvarende
koblingsskjemaet (->fig. 1). Isoler de gjenvaerende lederne (det
dreier seg om interne kontakter til shunten).

» Fartemperaturfaleren fra malepunktet (varmtvannsbereder eller fyr-
kjel for fast brensel) giennom kabelhylsen eller bakveggen inni el-kje-
len. Hvis kabelen ma forlenges, ma du bruke en elektrisk
installasjonsboks med ngdvendig verneklasse, en kabel med et tverr-
snitt pa min. 0,5 ... maks. 0,75 mmZ.

» Koble til falerne pa klemmene B9-B10 til elektronikken tilsvarende
koblingsskjemaet (=>fig. 1). Det er ikke n@dvendig a overholde noe
polaritet pa falerkablene.

» Etter montering og tilkobling av ventilen, feleren og shunten ma var-
mesystemet fylles. Opprett trykk tilsvarende monteringsanvisningen
og monter dekselet pa fyrkjelen. Sla pa igjen fyrkjelen.

» | servicemenyen for elektronikk ma du stille inn parameter SEQ9 til-
svarende gnsket funksjon til faleren (SE09=1= varmtvannsoppvar-
ming, SE09=2= reservekilde). Ved installasjonen kan du ved hjelp av
parameter SE38 teste stremningsretningen til 3-veisventilen
(SE38=1 = ventilen endrer posisjonenica. 10's).
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Fig. 1  Tilkobling av 3-veisventilen for funksjonen til styringen av varmt-

vannet eller reservekilden

[1] Termostat varmtvann / reservekilde
[2]  Feler varmtvann / reservekilde

M1  Ventil M1 regulert av en innkoblingskontakt - ventil Honeywell

o7 |

il

0010013582-001

Fig. 2 Tilkobling av lederne til shunten til 3-veisventilen

[1] Blaleder=A8(N)

[2] Svartleder= A5 (styring)
[3] Brunleder=A2(L)

[4]  @vrige ledere = ikke tilkoblet

]

Hvis det er ngdvendig a endre stremningsretningen til 3-veisventilen, ma
du koble den svarte lederen (styring) til klemme A4.

Fig. 3 Innstilling av varmemediegjennomstremning

[1]  Shunt 3-veisventil
[2]  Treveisventil
[3] Stremningsretning til 3-veisventilen

| VC4613-varmekretsdrift (spenning 230 VAC pa A2-L "brun"/A8-

N ublén)
I VC4613- varmtvann- / reservekilde-drift (spenning 230 V AC pa
A2-L "brun"/A8-N "bla"/A5-L "svart")
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[ro] Set de racordare apa calda/sursa de rezerva (D8738104964)

[ro] Set de racordare apa calda/sursa de rezerva
(D8738104964)

Instructiuni de montaj si utilizare

1 Instructiuni generale de siguranta

A\ Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,
ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/
sau daune personale si pericol de moarte.

]

Toate echipamentele auxiliare trebuie instalate si puse
in functiune doar de o persoana autorizata si de o
firma de specialitate inregistrata.

» Cititi instructiunile de instalare anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

» La despachetarea accesoriilor, verificati caracterul

complet al livrarii. Montati numai piese fara defecte.

» Explicati clientului modul de functionare si operare
al aparatului si informati-l ca nu ii este permis sa
efectueze singur nicio modificare sau reparatie la
aparat.

) BOSCH

/\ Pericol de moarte prin electrocutare!

» Conexiunea electrica si racordul la reteaua de
curent electric trebuie sa fie realizate numai de
personal calificat dupa efectuarea tuturor
verificdrilor si reviziilor. Respectati schema de
conexiuni.

» inaintea oricaror lucrari, deconectati complet
alimentarea cu energie electrica a aparatului
(de exemplu, prin intermediul intrerupatorului de
sigurantd/sigurantei).

» Racordarea defectuoasa a accesoriilor poate cauza
daune pentru care producatorul nu raspunde.

2 Utilizarea conform destinatiei

Setul de racordare este prevazut pentru urmatoarele aparate:

« Conectarea cazanului de incélzire Tronic Heat 3000/3500 cu un
rezervor de apd calda
Utilizarea cazanului de incalzire Tronic Heat 3000/3500 ca sursa de
rezerva

Setul contine urmatoarele componente:

« Vana cu trei cai (DN25 fir extern)

+ Element de reglaj 230 V AC Honeywell

« senzor extern NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Instalare

» Deconectati cazanul de incalzire de la alimentarea cu energie
electrica prinintermediul unuiintrerupdtor de sigurantd aflat inaintea
cazanului de incalzire si demontati capacul (doua suruburi dedesubt
precum si un surub si un arc deasupra).

» Evacuati apa din sistemul de incalzire (daca acest lucru nu se
realizeaza de instalatia cazanului de incdlzire).

» Montati vana cu 3 cdi in punctul dorit al cazanului de incdlzire.

» Treceti cablul elementului de reglaj prin mufa de trecere a cazanului
deincalzire. in cazulin care cablul trebuie prelungit, utilizatiodoza de
instalare electrica cumodalitatea de protectie necesara siun cablu cu
un conductor cu o sectiune transversala de 0,5 ... max. 1,5 mmZ.

» Racordati cablul elementului de reglaj la sistemul electronic al
cazanului de incalzire, corespunzator schemei electrice (> Fig. 1).
Izolatifirele ramase (este vorba de contactele interne ale elementului
dereglaj).

» Treceti senzorul de temperatura din punctul de masurare (rezervor
de apa calda sau cazan de incdlzire pentru combustibili solizi) prin
mufa de trecere a cablului sau prin peretele din spate al cazanului de
incilzire electric. in cazul in care cablul trebuie prelungit, utilizati o
doza de instalare electrica cu modalitatea de protectie necesara, un
cablu cu o sectiune transversala de 0,5 ... max. 0,75 mm?.

» Racordati senzorul la bornele B9-B10 ale sistemului electronic,
corespunzator schemei electrice (->Fig. 1). Labornele si cablurile
senzorului nu trebuie respectata nicio polaritate.

» Dupd montajul si racordarea supapei, senzorului precum si a
elementului de reglaj, sistemul de incdlzire se va umple. Realizati
presiunea corespunzatoare instructiunilor de instalare si montati
capacul la cazanul de incalzire. Porniti din nou cazanul de incalzire.

» in meniul service al sistemului electronic, setati parametrul SE09
corespunzator functiei dorite a senzorului (SE09=1= preparare apa
calda, SE09=2= sursa de rezerva). La instalare, cu ajutorul
parametrului SE38, pot fi testate directiile de curgere ale vanei cu 3
cai (SE38=1 = supapa fsi schimba pozitia pentru cca. 10s).
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Fig. 1 Racordul vanei cu 3 cai pentru functia sistemului de comanda al
apei calde sau al sursei de rezerva

[1] Termostat apa calda/Sursa de rezerva
[2] Senzorapa calda/Sursd de rezerva

M1  Supapa M1 reglata de un contact de cuplare - supapa Honeywell
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Fig. 2 Racordul firelor elementului de reglaj al vanei cu 3 cai

[1] Firalbastru = A8 (N)

[2] Firnegru= A5 (sistem de comanda)
[3] Firmaro=A2 (L)

[4] Diversefire = neracordate

H

in cazul in care directia debitului vanei cu 3 cii trebuie schimbata,
racordati firul negru (sistem de comanda) la borna A4.

Fig. 3  Setarea debitului mediului de incalzire

[1]  Element de reglaj vana cu 3 cai

[2] Vanacutreicai

[3] Directia debitului vanei cu 3 cai

| Regim cazan de incalzire VC4613 (tensiune 230 V AC la A2-L
»maro”’/A8-N ,albastru”)

I Regim apa calda/sursa de rezerva VC4613 (tensiune 230 VAC la
A2-L ,maro”’/A8-N ,albastru”/A5-L ,negru”)
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[nl] Aansluitset warmwater/vervangingsbron (D8738104964)

[nl] Aansluitset warmwater/vervangingsbhron
(D8738104964)

Montage- en gebruiksinstructie

1 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Algemene veiligheidsaanwijzingen

Deze installatie-instructie is bedoeld voor installateurs
van gas- en waterinstallaties, centrale verwarming en
elektrotechniek. De aanwijzingen in de instructie moe-
ten worden aangehouden. Indien deze niet worden
aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

[i]

Alle aanvullende apparatuur mag alleen worden gein-
stalleerd en in gebruik worden genomen door een be-
voegd persoon en een geregistreerd gespecialiseerd

bedrijf.

» Lees de installatie-instructies voordat u begint met
installeren.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

» Controleer bij het uitpakken van de accessoires de
levering op volledigheid. Monteer alleen onderde-
len die in optimale conditie verkeren.

» Geef de klant uitleg over de werking en bediening
van het toestel en wijs hem erop dat de klant zelf
geen wijzigingen of reparaties aan het toestel mag
aanbrengen.
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A\ Levensgevaar door elektrische schok!

» De elektrische aansluiting en de aansluiting op het
elektriciteitsnet mogen alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd nadat alle tests en
inspecties zijn uitgevoerd. Respecteer het aansluit-
schema.

» Voordat u werkzaamheden uitvoert, moet u het toe-
stel volledig loskoppelen van de voedingsspanning
(bijv. via een veiligheidschakelaar/zekering).

» Onjuiste aansluiting van de accessoires kan
leiden tot schade waarvoor de fabrikant niet aan-
sprakelijk is.

2 Correct gebruik

De aansluitset is voor de volgende toestellen voorzien:

« Verbinden van het cv-toestel Tronic Heat 3000/3500 met een boiler
voor warmwater
Gebruik van het cv-toestel Tronic Heat 3000/3500 als vervangings-
bron

De set bevat de volgende componenten:

+ 3-wegklep (DN25 buitendraad)

+ Mengklep 230V AC Honeywell

« externe sensor NTC 10 kOhm/25°C - 3977

3 Installatie

» Maak het cv-toestel spanningsloos met behulp van een werkchake-
laar voor het cv-toestel en verwijder de afdekking (twee schroeven
onder en een schroef en een veer boven).

» Tap het water af van de cv-installatie (tenzij dit bij de installatie van
het cv-toestel is gebeurd).

» Installeer de 3-wegklep op de gewenste positie in de cv-groep.

» Voer de kabel van de 3-wegklep door de kabeldoorvoer van het cv-
toestel in het cv-toestel. Als de kabel moet worden verlengd, gebruik
dan een elektrische installatiekast met de vereiste beschermings-
graad en een kabel met geleiders met een doorsnede vanmin. 0,5 ...
max. 1,5 mm2.

» Sluit de kabel van de 3-wegklep aan op de elektronica van het cv-toe-
stel volgens het elektrisch schema (= afb. 4). Isoleer de overige dra-
den (dit zijn interne contacten van de mengklep).

» Voer de temperatuursensor vanaf het meetpunt (boiler voor warmwa-
ter of ketel voor vaste brandstoffen) via de kabeldoorvoer of via de
achterwand in het elektrisch cv-toestel. Als de kabel moet worden
verlengd, gebruik dan een elektrische installatiekast met de vereiste
beschermingsgraad en een kabel met geleiders met een doorsnede
van min. 0,5 ... max. 0,75 mmZ.

» Sluit de sensor op de aansluitstekkers B9-B10 van de elektronica vol-
gens het elektrisch schema aan (=afb. 4). De sensorbedrading is
niet polariteit gevoelig.

» Nade montage en aansluiting van de 3-wegklep moet het verwar-
mingssysteem worden gevuld. Breng de druk volgens de installatie-
instructie tot stand en bevestig de afdekking op het cv-toestel. Scha-
kel het cv-toestel weer in.

» Stelin het servicemenu van de elektronica de parameter SEQ9 vol-
gens de gewenste functie van de sensor in (SE09=1= bereiding van
warmwater, SE09=2= vervangingsbron). Bij de installatie kan met
behulp van de parameter SE38 de stroomrichtingen van de 3-weg-
klep getest worden (SE38=1 = het ventiel wijzigt zijn positie voor ca.
10s).
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Afb. 4 Aansluiting van de 3-wegklep voor de functie van de sturing van
de warmwatervoorziening of de vervangingsbron

[1]  Thermostaat warmwater/vervangingsbron
[2] Sensor warmwater/vervangingsbron

M1  Ventiel M1 geregeld door een inschakelcontact - Ventiel Honey-

?
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Afb. 5  Aansluiting van de aders van de mengklep van de 3-wegklep

[1] Blauwe ader = A8 (N)

[2] Zwarte ader= A5 (sturing)

[3] Bruineader=A2(L)

[4] Overige aders = niet aangesloten

]

Als de stroomrichting van de 3-wegklep moet worden gewijzigd, sluit u
de zwarte ader (sturing) aan op de aansluitstekker A4.

Afb. 6  Instelling van de 3-wegklep

[1]  Motorinstelling 3-wegklep

[2] 3-wegklep

[3] Stroomrichting van de 3-wegklep

| VC4613- gebruik verwarmingscircuit (elektrische spanning
230V AC op A2-L "bruin"/A8-N "blauw")

Il VC4613- warmwater-/vervangingsbron-gebruik (elektrische
spanning 230V AC op A2-L "bruin"/A8-N "blauw"/A5-L "zwart")
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